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® Safety Precautions

CAUTION / WARNING
ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

CAUTION HOT SURFACE

A\ CAUTION: when you see
this sign, please refer to the
safety precautions to avoid
possible harm and damage.

(i) INFORMATION: when you
see this sign, please take
note of the advice for the
correct and safe usage of
your appliance.

A\ CAUTION: the safety
precautions are part of

the appliance. Read them
carefully before using your
new appliance for the first
time. Keep them in a place
where you can find and refer
to them later on.

« The appliance is intended to
prepare beverages according to
these instructions. Do not use
the appliance for anything other
than its intended use.

« This appliance has been
designed for indoor and non-
extreme temperature conditions
use only.

« Protect the appliance from
direct sunlight effect, prolonged
water splash and humidity.

« This appliance is intended to
be used in households and
similar applications only such
as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments, farm houses;
by clients in hotels, motels and
other residential environments;
bed and breakfast type
environments.

« This appliance may be used
by children of at least 8 years
of age, as long as they are
supervised and have been given
instructions about using the
appliance safely and are fully
aware of the dangers involved.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are older than 8 and
they are supervised by an adult.

« Keep the appliance and its cord
out of reach of children under 8
years of age.

« This appliance may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or whose experience or
knowledge is not sufficient,
provided they are supervised
or have received instruction to
use the appliance safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the
appliance as a toy.

« The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply for any
commercial use, inappropriate
handling or use of the
appliance, any damage resulting
from use for other purposes,
faulty operation, non-
professionals’ repair or failure to
comply with the instructions.

Avoid risk of fatal

electric shock and fire.

« In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.

Make sure that the voltage of
the power source is the same
as that specified on the rating
plate. The use of an incorrect
connection voids the guarantee.

The appliance must only be

connected after installation.

« Do not pull the cord over sharp
edges, clamp it or allow it to
hang down.

« Keep the cord away from heat
and damp.

« I the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order to
avoid all risks.

« If the cord or the plug are
damaged, do not operate
the appliance. Return the
appliance to Nespresso or
to a Nespresso authorized
representative.

« If an extension cord is required,
use only an earthed cord with
a conductor cross-section of at
least 1.5 mm? or matching input
power.

« To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such as



radiators, stoves, ovens, gas
burners, open flame, or similar.

« Always place it on a horizontal,
stable and even surface. The
surface must be resistant to
heat and fluids, like water,
coffee, descaler or similar.

- The appliance shall not be
placed in a cabinet when in use.

« Disconnect the appliance from
the mains when not in use for
a long period. Disconnect by
pulling out the plug and not
by pulling the cord itself
or the cord may become
damaged.

« Before cleaning and servicing,
remove the plug from the mains
socket and let the appliance
cool down.

« To disconnect the appliance,
stop any preparation, then
remove the plug from the power
socket.

« Never touch the cord with wet
hands.

« Never immerse the appliance or
part of it in water or other liquid.

« Never put the appliance or part
of it in a dishwasher.

« Electricity and water together is
dangerous and can lead

to fatal electrical shocks.

« Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into any
openings. Doing so may
cause fire or electrical shock!

« The use of accessory
attachments not recommended
by the manufacturer may
result in fire, electric shock
or injury to persons.

Avoid possible harm when

operating the appliance.

« Never leave the appliance
unattended during operation.

« Do not use the appliance if it is
damaged, has been dropped
or not operating perfectly.
Immediately remove the plug
from the power socket. Contact
Nespresso or Nespresso
authorized representative
for examination, repair or
adjustment.

. A damaged appliance can
cause electrical shocks, burns
and fire.

« Always completely close the
lever and never lift it during
operation. Scalding may occur.

« Do not put fingers under coffee

outlet, risk of scalding.

« Do not put fingers into capsule
compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

« Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage
the appliance.

« Never use an already used,

damaged or deformed capsule.

« If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation. Call
Nespresso or Nespresso
authorized representative.

« Always fill the water tank with
cold, fresh drinking water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used
for an extended time
(holidays, etc.).

« Replace water in water tank
when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

« Do not use the appliance
without the drip tray and drip
grid to avoid spilling any liquid
on surrounding surfaces.

+ Do not use any strong cleaning
agent or solvent cleaner. Use a

damp cloth and mild cleaning
agent to clean the surface of
the appliance.

« To clean machine, use only
clean cleaning tools.

« When unpacking the machine,
remove the plastic film and
dispose.

« This appliance is designed for
Nespresso coffee capsules
available exclusively through
Nespresso or your Nespresso
authorized representative.

« All Nespresso appliances pass
stringent controls. Reliability
tests under practical conditions
are performed randomly on
selected units. This can show
traces of any previous use.

« Nespresso reserves the right
to change instructions without
prior notice.

Descaling

« Nespresso descaling agent,
when used correctly, helps
ensure the proper functioning
of your machine over its lifetime
and that your coffee experience
is as perfect as the first day.

« Nespresso descaling agent
has been specifically developed



® Safety Precautions

for Nespresso machines; the
use of any unsuitable descaling
agent may lead to machine
component damage or an
insufficient descaling process.

« Your Nespresso machine
calculates when a descale is
necessary based on the amount
of water used and your water
hardness level. This is set at
the first use with the help of the
water hardness test stick. Make
sure to test the water hardness
again if you use your machine in
another state / region.

« Make sure you descale your
machine as soon as the
machine requests it; a late
descaling procedure may not be
completely efficient.

« Descale according to user
manual recommandations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com



Consignes de securite

ATTENTION /
AVERTISSEMENT

DANGER ELECTRIQUE

DEBRANCHEZ LE CORDON

D’ALIMENTATION
ENDOMMAGE

CAUTION HOT SURFACE

A\ ATTENTION : lorsque ce
symbole apparait, veuillez
consulter les consignes de
sécurité pour éviter tout

danger et dommage éventuel.

(i) INFORMATION : lorsque ce
symbole apparait, veuillez
prendre connaissance des
conseils pour utiliser votre
machine de fagon appropriée
et en toute sécurité.

A ATTENTION : ces
consignes de sécurité

font partie intégrante de

la machine. Veuillez les

lire attentivement avant
d’utiliser pour la premiére
fois votre nouvelle machine.

Conservez-les a un endroit ou

vous pourrez les retrouver et

les consulter ultérieurement.

» Cette machine est congue
pour préparer des boissons
conformément a ces
instructions. Ne I'utilisez pas
pour d’autres usages que ceux
Prévus.

« Cette machine a été
uniguement congue pour un
usage intérieur, dans des
conditions de températures non
extrémes.

« Protégez votre machine des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures d'eau
et de 'humidité.

» Gette machine est uniquement
prévue pour une utilisation
domestique ou dans des
conditions telles que :
cuisines réservées au
personnel travaillant dans des
boutiques, bureaux et autres
environnements de travail,
fermes ; utilisation par les
clients dans les hotels, motels
et autres environnements
résidentiels du type chambres
d’hotes.

« Cette machine peut étre utilisée

par les enfants a partir de 8 ans
sous surveillance, sous réserve
qu'ils aient recu des instructions
pour une utilisation sans risque
de la machine et qu'ils aient
pris pleinement conscience des
risques encourus. Le nettoyage
et 'entretien de la machine ne
doivent pas étre confiés a des
enfants, a moins qu'ils aient
plus de 8 ans et qu'ils soient
sous la surveillance d’un adulte.

« \leillez a ce que les enfants de
moins de 8 ans ne puissent pas
accéder a la machine ni a son
cordon d'alimentation.

« Cette machine peut étre
utilisée par des personnes
présentant des capacites
physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou
un manque d’expérience
et de connaissances, a
condition qu’elles soient sous
surveillance, qu'elles aient
recu des instructions pour une
utilisation sans risque de la
machine et qu'elles aient pris
pleinement conscience des
risques encourus.

« leillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec la machine.

« Le fabricant décline toute

responsabilité et la garantie ne
s'appliquera pas en cas d'usage
commercial, d’utilisation ou de
manipulation inappropriée, ainsi
que de dommages résultant
d’un usage inadapté, d’une
mauvaise utilisation, d’une
réparation réalisée par une
personne non formée pour le
faire ou du non respect des
instructions.

Evitez les risques de

décharges électriques

mortelles et d’incendie.

« En cas d’'urgence : débranchez
immeédiatement la machine de
la prise électrique.

« Branchez la machine
uniquement dans des
prises adaptées, facilement
accessibles et reliées a la terre.
Assurez-vous que la tension
de la source d’alimentation est
identique a celle indiquée sur
la plaque signalétique. Toute
utilisation d’un branchement
inadapté entrainera I'annulation
de la garantie.

La machine ne doit étre
branchée qu’une fois
installée.



« Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation au-dessus de
bords tranchants, et veillez
a le fixer ou a le laisser
pendre librement.

« Eloignez le cordon
d’alimentation de toute source
de chaleur et d’humidité.

« Si le cordon d’alimentation ou
la prise sont endommages, ils
doivent étre remplacés par le
fabricant, I'agent de service ou
des personnes disposant de
qualifications identiques afin
d’éviter tout risque.

« Ne faites pas fonctionner la
machine si le cable ou la prise
sont endommagés. Retournez la
machine a Nespresso ou a un
revendeur Nespresso agrée.

« Si une rallonge électrique
S'avere nécessaire, n'utilisez
qu’un cordon relié a la terre,
dont le conducteur possede une
section d’au moins 1,5 mm?
ou d’une puissance d’entrée
équivalente.

« Pour éviter tout danger, ne
placez jamais la machine sur
ou a proximité de surfaces
chaudes, telles que des
radiateurs, des plaques de

cuisson, des fours, des brlleurs
a gaz, des feux nus ou toute
autre source de chaleur
similaire.

« Placez-la toujours sur une
surface horizontale, stable
et plate. La surface doit étre
résistante a la chaleur et aux
liquides comme I'eau, le café,
le produit de détartrage ou tout
autre fluide similaire.

« Ne placez jamais la machine
dans un meuble pendant son
utilisation.

« Débranchez la machine de
la prise électrique en cas de
non-utilisation prolongée.
Débranchez la machine en tirant
sur la fiche et non sur le cordon
d’alimentation afin de ne pas
I'endommager.

« Avant le nettoyage et I'entretien
de votre machine, débranchez-
la de la prise électrique et
laissez-la refroidir.

« Pour débrancher la machine,
arrétez la préparation, puis
retirez la fiche de la prise
d’alimentation.

« Ne touchez jamais le cordon
d’alimentation avec les mains
mouillées.

« Ne plongez jamais la machine,
en tout ou partie, dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

» Ne placez jamais la machine ou
certains de ses composants au
lave-vaisselle.

« La présence simultanée
d'électricité et d'eau est
dangereuse et peut provoquer
des décharges électriques
mortelles.

« N'ouvrez pas la machine.

Elle renferme une tension
dangereuse !

« Ne placez jamais rien au niveau
des ouvertures. Gela risquerait
de provoquer un incendie ou
des décharges électriques
mortelles !

« utilisation d’accessoires non
recommandés par le fabricant
peut entrainer un incendie,
un choc électrique ou des
blessures.

Evitez les dommages

susceptibles d’étre

provoqués par l'utilisation

de la machine.

« Ne laissez jamais votre machine
sans surveillance pendant son
fonctionnement.

« N'utilisez pas la machine
si elle est endommagée, i
elle est tombée ou si elle ne
fonctionne pas parfaitement.
Débranchez-la immédiatement
de la prise électrique. Contactez
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrég, pour la
réparation ou le réglage de votre
machine.

. Une machine endommagée
peut provoquer des chocs
glectriques, brllures et
incendies.

« Refermez toujours bien
complétement le levier et ne
le soulevez jamais pendant le
fonctionnement de la machine.
Des br(ilures peuvent se
produire.

« Ne mettez pas vos doigts sous
la sortie du café, il y a un risque
de brilure.

« Ne mettez pas vos doigts dans
le compartiment a capsules ou
dans le bac de récupération des
capsules. Il existe un risque de
blessure.

« l'eau peut s'écouler autour
d’une capsule, quand celle-ci
Nn'a pas été perforée par les
lames, et endommager la
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machine.

« N'utilisez jamais une capsule
usagée, endommageée ou
déformeée.

« Si une capsule est bloquée
dans le compartiment
a capsules, éteignez la machine
et débranchez-la avant toute
opération. Appelez Nespresso
ou un revendeur Nespresso
agreé.

« Remplissez toujours le réservoir
avec de I'eau fraiche, potable et
froide.

« Videz le réservoir d’eau si la
machine n’est pas utilisée
pendant une durée prolongée
(vacances, etc.. ).

« Remplacez I'eau du réservoir
d’eau quand la machine
n'est pas utilisée pendant un
week-end ou une période de
temps similaire.

« N'utilisez pas la machine sans le
bac d'égouttage et sa grille afin
d'éviter de renverser du liquide
sur les surfaces environnantes.

« Ne nettoyez jamais votre
machine avec un produit
d’entretien ou un solvant
puissant. Utilisez un chiffon
humide et un détergent doux

pour nettoyer la surface de votre
machine.

« Pour nettoyer la machine, utilisez
uniquement du matériel propre.

« Lors du déballage de la
machine, retirez le film plastique
de la grille d’égouttage.

» Gette machine est congue
pour des capsules de café
Nespresso disponibles
exclusivement via Nespresso
ou votre revendeur Nespresso
agreeé.

« Toutes les machines Nespresso
sont soumises a des controles
rigoureux. Des tests de fiabilité,
réalisés dans des conditions
réelles d’utilisation, sont
effectués au hasard sur des
unités sélectionnées. Certaines
machines peuvent donc
présenter des traces d’'une
utilisation antérieure

« Nespresso se réserve le droit
de modifier sans préavis cette
notice d’utilisation.

machine tout au long de sa
durée de vie et de vous garantir
une expérience de dégustation
optimale, tasse apres tasse.

« Le produit de détartrage
Nespresso est spécialement
congu pour les machines
Nespresso ; I'utilisation de tout
autre produit non approprié
risquerait d’endommager les
composants de la machine
ou de ne pas la détartrer
suffisamment.

« \/otre machine Nespresso
détermine le moment ou un
détartrage est nécessaire, en
fonction de la quantité d’eau
utilisée et du niveau de dureté
de votre eau. Celui-ci est défini
lors de la premiere utilisation
grace au batonnet de test de
dureté de I'eau. Pensez
a effectuer un nouveau test de
dureté de I'eau si vous utilisez
votre machine dans une autre
région ou un autre pays.

« Détartrez votre machine des
qu’elle vous en indique la
nécessité. Si vous le faites trop
tard, le détartrage risque de ne
pas étre totalement efficace.

« Effectuez le détartrage selon les

Détartrage

« Lorsqu'il est utilisé
correctement, le détartrant
Nespresso permet d'assurer
le bon fonctionnement de votre

instructions fournies dans ce
manuel.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS
Transmettez-les a tout nouvel
utilisateur de la machine.

Ce guide de Putilisateur est
disponible au format PDF sur
nespresso.com



® Packaging Content/
Contenu de lemballage

R \ @ Coffee Machine

Y Machine 4 café

@ Tasting Box of Nespresso Capsules

g Coffret de dégustation de capsules Nespresso

(3] Nespresso Welcome Brochure

Brochure de bienvenue Nespresso

O User Manual

Guide de I'utilisateur

4 rEe

© 1 Water Hardness Test Stick, in the User Manual

1 batonnet de test de dureté de I'eau disponible
dans le guide de I'utilisateur
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Fssenza Plus/
=ssenza Plus

Nespresso is an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time. Each
parameter has been calculated with great precision to ensure that all the aromas from
each capsule can be extracted, to give the coffee body and create an exceptionally
thick and smooth crema.

Nespresso est un systéme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse aprés
tasse. Chaque parametre est calculé avec précision pour exprimer la totalité des
ardbmes de chaque capsule, donner du corps au café et Iui offrir une crema* d’une
densité et d’une onctuosité exceptionnelles. *crema : mousse de café.

A\ CAUTION: when you see this sign, please refer to the safety
precautions to avoid possible harm and damage.

A\ ATTENTION : lorsque ce symbole apparait, veuillez consulter
les consignes de sécurité pour eviter tout danger et dommage
éventuel.

INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
correct and safe usage of your coffee machine.

INFORMATION : lorsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance
des conseils pour utiliser votre machine a café de fagon appropriée et en toute
sécurité.

NOTE: when you see this sign, please note that you can also use the App for
this function. Consult App for more information.

REMARQUE : lorsque ce symbole apparait, notez que vous pouvez
également utiliser cette fonction a partir de I’Application. Consultez I'Application
pour plus d’informations.



M&Ch i ﬂ@ O\/e r\/i@\/\// One-Touch Order button

®®

Presentation de la machine flotitio
Bouton de commandes ,
en une touche pour acheter Water tank & fid
Beverage buttons de nouvelles capsules™ ReS:tf\(’gL\?;s:
Boutons de m
réparation
prep Descaling alert
Hot water Alerte d
Eau chaude ) erte de
Americano XL* Lever détartrage

Levier

Americano XL* i *
Lungo Americano
LLungo Americano
Espresso
Espresso

Coffee & hot water outlet
Sortie du café et de I'eau chaude

)

Adjustable water
tank arm

Bras réglable du
réservoir a eau

Capsule container
for 9-11 capsules
Bac a capsules (9 a 11 capsules) =~

*Americano is a new recipe feature making a long mild coffee based on coffee
extraction first followed by hot water. To make an Americano, press both the

Drip Base Espresso (or Lungo for Americano XL) and Hot water buttons simultangously.

Bac de récupération **Available only with a connected machine.

d’eau
Drip grid “Americano est une nouvelle fonctionnalité qui permet d'obtenir un café long
Grille et doux, grace a l'ajout d'eau chaude dans le café préalablement extrait. Pour

préparer un Americano®, appuyez simultanément sur les boutons Espresso
Drip tray (ou Lungo pour un Americano XL*) et Eau chaude.
Bac d’égouttage **Disponible uniquement avec une machine connectée.

i



@ Get the App/
Obtenir IApplication
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© Download the Nespresso App. ® Launch the App.
If you have it already, please update the App

Téléchargez I'Application Nespresso. Lancez ['Application.

Si vous I'avez déja, il est recommandé de la mettre a jour.
# Download on the
o App Store
N\, CGETITON
}/’ Google Play

To check your device’s compatibility, go on www.nespresso.com

Viérifiez la compatibilité de votre machine sur www.nespresso.com

NESPRESSO.

© Click on the Machine Icon.

Cliquez sur I'icbne Machine.

Painng/ Jumelage

Please remember that the Bluetoot> mode must be activated beforehand on your smartphone or tablet.
To benefit from all features, pair your machine with your smartphone or tablet and connect it to
Wi-Fi, following the instructions via the App.

@ N’oubliez pas que vous devez au préalable activer le mode Bluetoot® sur votre smartphone ou votre
tablette.

Pour profiter de toutes les fonctionnalités de votre machine, jumelez-la a votre smartphone ou a votre
tablette et connectez-vous a un réseau Wi-Fi, en suivant les instructions via I'’Application.

When the pairing is complete, the

One-Touch Order button will blink 3 times

Pairing confirmed: WHITE LED blinking;
— ON Pairing failed: ORANGE LED blinking.

Une fois le jumelage terminé, le voyant de
commandes en une touche clignotera 3 fois.
Confirmation du jumelage : Un voyant BLANC
clignote ; Echec du jumelage : Un voyant
ORANGE clignote.

Connectivity Functions/
~onctionnalites de

connectivite

- Recipe Management

- Capsules reordering

- Maintenance notifications

- Descaling alert

- And more to see via the App

- Gestion des recettes

- Commandes de capsules

- Notifications d’entretien

- Alerte de détartrage

- Et bien d’autres fonctions a découvrir
directement sur I'’Application



—irst use or after a long period of non-use/ )
Premiere utilisation (ou apres une longue periode de non-utiisation)

A\ First, read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shocks and fire.
A\ Lisez d’abord les consignes de sécurité pour éviter les risques de décharges électriques mortelles et d’incendie.

Factory settings: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml coffee, 125 ml hot water),
Americano XL: 200ml (40 ml coffee, 160 ml hot water), Hot water: 200ml.

@ Réglages par défaut : Espresso : 40 ml, Lungo : 110 ml, Americano : 150 ml (25 ml de café, 125 ml d’eau chaude), Americano XL : 200 ml
(40 ml de café, 160 ml d’eau chaude), Eau chaude : 200 ml.

(2} Adjust the cable length and store the excess under the machine.
Insert the remaining cable in the guide under water tank left or
right socket, depending on the position chosen for the water tank.
Ensure machine is in the upright position.

@ Remove the water tank and capsule container
to clean them (see Cleaning section).

Retirez le réservoir d’eau et le bac
a capsules pour les nettoyer (voir
section : Prendre soin de votre
machine Nespresso).

Ajustez la longueur du cordon en utilisant I'espace range-céble
sous la machine. Insérez le reste du cordon dans I'emplacement
prévu a cet effet sous le réservoir & eau ou la prise de droite, selon
la position choisie pour le réservoir a eau. Veillez a replacer la
machine en position verticale.

(3] Plug the machine into the mains. O Fill the water tank with fresh potable water. © Place the water tank on its arm and place the drip
H tray and the capsule container in position.
Branchez la machine a la prise électrique. Remplissez le réservoir avec de I'eau douce Placez le réservoir d’eau sur 3
et potable. son bras, puis insérez le bac )

d’égouttage et e bac a capsules.

13



® First use or after a long period of non-use/ -
Premiere utlisation (ou apres une longue periode de non-utlisation)

® To turn the machine on, press either the Espresso,
Lungo, or Hot water button.
- Blinking Lights: heating up
(approx. 30 seconds)
- Steady Lights: ready

@ To rinse the machine, place a container (min. 1 L) under coffee outlet.
Press the Lungo button. Repeat 3 times. Press the Hot water button.
Repeat 2 times.

Pour rincer la machine, placez un récipient (min. 1 L) sous la sortie
de café. Appuyez sur le bouton Lungo. Répétez 3 fois cette opération.
Appuyez sur le bouton Eau chaude. Répétez 2 fois cette opération.

Mettez la machine sous tension en appuyant soit sur

le bouton Espresso, Lungo, ou Eau chaude. :

- Le voyant clignote : phase de préchauffage i)
(environ 30 secondes) :

- Le voyant est allumé fixe : la machine est préte

© To connect your machine, please follow the instructions in sections “Get the App” and “Pairing” on page 12. Multiple : © To turn the machine off before automatic Auto Off mode, press both the
devices can be connected to your Essenza Plus machine only if using a unique Club Members number. To pair these : Espresso and Lungo buttons simultaneously (short press - less than 1 second).

additional devices, please follow the instructions in the sections “Get the App” and “Pairing”. Pour éteindre la machine avant I mode de mise hors tension automatique

H appuyez simultanément sur les boutons Espresso et Lungo. (pendant moins
Pour connecter votre machine, veuillez suivre les instructions des sections « Obtenir I'Application » et « Jumelage », : d'une seconde).
page 12. Pour connecter plusieurs appareils mobiles a votre machine Essenza Plus, vous devez utiliser un seul et méme :
numéro de Membre du Club. Pour jumeler d'autres appareils, veuillez suivre les mémes instructions que celles figurant
dans les sections « Obtenir I’Application » et « Jumelage ».

The machine will turn into OFF mode automatically after 9 minutes of
non-use.

: @ La machine s’éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation.

Coffee Preparation/ Preparation du cale

@ To turn the machine on, press either H ® Lift the lever completely and H © Close the lever and place a
the Espresso, Lungo or Hot water button. i insert the capsule. i cup under the coffee outlet. To
Blinking Lights: heating up : : accommodate a tall recipe

(approx. 30 seconds) Steady Lights: ready . . glass, remove the drip tray.
Relevez complétement le levier

et insérez une capsule.
Pour allumer la machine, appuyez sur

le bouton Espresso, Lungo ou Eau chaude.

Le voyant clignote : phase de préchauffage
(environ 30 secondes). Le voyant est allumé fixe :
la machine est préte

Abaissez le levier et placez
votre tasse sous la sortie du
café. Pour placer un grand
verre a recettes, retirez la grille
d’égouttage.
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Coffee Preparation/ Preparation du cafe )

A\ Never lift the lever during operation and refer to the important safeguards to avoid possible harm when operating the appliance.

A\ Ne relevez jamais le levier lors du fonctionnement de la machine et consultez les consignes de sécurité pour éviter les dommages
lies & son utilisation.

During heat up, you can press any beverage button while blinking. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.
Lors du préchauffage, vous pouvez appuyer sur I'un des boutons de sélection du café qui clignotent. Le café s'écoulera automatiquement des que la machine sera préte.

For hot water preparation only, it is recommended to eject any remaining used capsule into the used capsule container before pressing the hot water button.
Pour la préparation d’eau chaude uniquement, il est recommandé d'éjecter toute capsule usagée dans le bac a capsules avant d’appuyer sur le bouton d’eau chaude.

° W Espresso (40ml) w3 Espresso (40 ml)
Wy Lungo (110mi) P Lungo (110 ml)
(simultaneous press) Americano P+  (en appuyant simultanément) Americano (25 ml de café, 125 ml d’eau chaude)

o+ 0 (25ml coffee, 125 ml hot water)

(en appuyant simultanément) Americano XL (40 ml de café, 160 ml d’eau

— (simultaneous press) Americano XL —]
r+0 (40ml coffee, 160ml hot water) r+0 chaude)
O Hot Water (200ml) 1) Eau chaude (200 ml)

Appuyez sur le bouton de la boisson désirée pour lancer la préparation. La préparation s'arréte
automatiquement. Pour interrompre I'écoulement du café a tout moment, appuyez sur n'importe
quel bouton de préparation des boissons.

Press the desired beverage button to start. Preparation will stop automatically.
To stop the coffee flow at any time, press any beverage button.

Retirez votre tasse. Relevez le levier pour éjecter la

© Remove the cup. Lift and close the lever to eject the X i
capsule dans le bac a capsules usagées.

capsule into the used capsule container.
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® Programming the Water Volume/
Programmation du volume d'eau

Any beverage button can be programmed:
Tous les boutons de préparation des boissons peuvent étre programmés :

g

W3
+0
P+0
0

16

Espresso: from 20 to 70 ml

Lungo: from 70 to 130 ml

Americano and Americano XL:
coffee from 20 to 110 ml, hot water from 25 to 300 ml

Hot water: from 50 to 300 ml

Espresso:de20a 70 ml
Lungo:de 70a 130 ml

Americano et Americano XL :
café de 20 a 110 ml, eau chaude de 25 a 300 ml

Eau chaude : de 50 a 300 ml

@ Turn the machine on and wait for it to be in ready
mode (steady lights). Fill the water tank with fresh
potable water and insert the capsule.

Allumez la machine et attendez qu’elle soit préte
(voyants fixes). Remplissez le réservoir d’eau avec
de I'eau potable et insérez la capsule.

@ Place a cup under the coffee outlet.

-} To program Espresso and Lungo volumes:
Press and hold the Espresso or Lungo button.
Release button once the desired volume is served.
LEDs will blink fast 3 times to confirm new setting.
Water volume level is now stored.

9 To program Americano and Americano XL
volumes:
Press both the Espresso (for Americano) / or
Lungo (for Americano XL) and Hot water buttons
simultaneously. Release both buttons once
desired coffee volume is reached. Hot water will
start flowing automatically.
Press Hot water button once desired water
volume is reached. LEDs will blink fast 3 times
to confirm new setting.

-> To program Hot water volume:
Press and hold the Hot water button until desired
volume is reached. LEDs will blink fast 3 times to
confirm new setting.

Placez une tasse sous la sortie du café.

-) Pour programmer une longueur d’Espresso
et de Lungo : appuyez et maintenez enfoncé le
bouton Espresso ou Lungo. Relachez le bouton
des que la longueur souhaitée est atteinte. Le
voyant clignote rapidement 3 fois pour confirmer
le nouveau réglage. Le niveau du volume d'eau
est maintenant mémorisé.

9 Pour programmer une longueur d’Americano
et d’Americano XL : appuyez simultanément
sur les boutons Espresso (pour un Americano)
ou Lungo (pour un Americano XL) et Eau chaude.
Relachez ces deux boutons dés que la longueur
souhaitée est atteinte. L'eau chaude s’écoulera
automatiquement. Appuyez sur le bouton Eau
chaude des que le volume d’eau souhaité est
atteint. Le voyant clignote rapidement 3 fois pour
confirmer le nouveau réglage.

9 Pour programmer le volume d’Eau chaude :
appuyez et maintenez enfoncé le bouton Eau
chaude jusqu'a ce que le volume souhaité soit
atteint. Le voyant clignote rapidement 3 fois pour
confirmer le nouveau réglage.



Energy saving/ Mode deconomie dénergie

™ The machine will automatically enter Auto Off mode after 9 minutes.
{ La machine s’éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation.

®®

The machine is equipped with an energy saving feature.
Cette machine est équipée d'une fonction d’économie d’énergie.

@ Energy efficient: Machine minimizes power use when not making a beverage. The machine will enter low energy mode after 2 minutes of no use. After 9 minutes the machine will turn into OFF mode
automatically.

@ Efficience énergétique : Cette machine minimise la consommation d’électricité quand vous ne préparez pas de boisson. Elle se mettra automatiquement en mode « faible énergie » au bout de 2 minutes
de non-utilisation. La machine s’éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation.

Reset to Factory Settings/ Restauration des reglages par defaut

If you reset to factory settings, this will cancel the Bluetooth® and Wi-Fi pairing and reset the water hardness level.
Factory settings are: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml coffee, 125 ml hot water), Americano XL: 200ml (40 ml coffee, 160 ml hot water), Hot water: 200ml. The water hardness set by
default is hard.

Toute restauration des réglages par défaut entraine la désactivation de Bluetoot® et du jumelage Wi-Fi et réinitialise le niveau de dureté de I'eau.
Les réglages par défaut sont les suivants : Espresso : 40 ml, Lungo : 110 ml, Americano : 150 ml (25 ml de café, 125 ml d’eau chaude), Americano XL : 200 ml (40 ml de café, 160 ml d’eau chaude), Eau
chaude : 200 ml. Par défaut, la dureté de I'eau est définie sur « dure ».

To do it via your machine:
Pour restaurer les réglages par défaut a partir de votre machine :

@ LEDs will blink fast 3 times to confirm machine has
been reset to factory settings. Machine will then switch
off automatically.

@ with machine turned off, press and hold the Espresso button
for 5 seconds.

Eteignez la machine et appuyez et maintenez le bouton Espresso
pendant 5 secondes. Les voyants clignotent rapidement 3 fois pour
confirmer que les réglages par défaut de la machine ont
ét6 réinitialisés. La machine s’éteint ensuite
automatiquement.
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@ Cleaning/ Prende soin de votre machine Nespresso

A\ Risk of fatal electrical shock and fire. Never immerse the appliance or part of it in water. / Be sure to unplug the machine before
cleaning. / Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. / Do not use sharp objects, brushes or sharp abrasives. / Do not
place in a dishwasher.

A Risque d’incendie et de décharge électrique mortelle ! Ne plongez jamais la machine, en tout ou partie, dans I'eau. / Pensez
a débrancher la machine avant de la nettoyer. / Ne nettoyez jamais votre machine avec un produit d’entretien ou un solvant
puissant. / N'utilisez pas d’objets pointus, de brosses ou de produits abrasifs. / Ne passez pas la machine au lave-vaisselle.

(1) Empty the drip tray, the drip base and the capsule container every - O (2] Dry with a fresh and clean towel, cloth or paper and
é-’-% day. Also remove the water tank with its lid and clean them all with : J reassemble all parts. Clean the coffee outlet and inside
@ O odorless detergent and rinse with warm / hot water. the machine regularly with a damp cloth.

Séchez-les a 'aide d’une serviette, d'un chiffon ou
de papier absorbant propre et doux, puis assemblez de
nouveau toutes les pieces. Nettoyez régulierement la
sortie de café et I'intérieur de la machine avec un chiffon
humide.

d’eau et son couvercle, nettoyez-les avec un détergent inodore,
puis rincez-les a I'eau chaude.

Videz tous les jours le bac d’égouttage, le bac de récupération
d’eau et le bac a capsules usagées. Retirez également le réservoir

Descaling/ Détartrage

www.nespresso.com/descaling

A\ Read the safety precautions on the descaling package and refer A\ Prenez connaissance des consignes de sécurité indiquées

to the table for the frequency of use.The descaling solution can be sur le kit de détartrage et consultez le tableau pour connaitre
harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. Please refer la fréquence d'utilisation de ce kit. La solution de détartrage

to the table on the "water hardness" section that indicates the peut étre nocive. Evitez tout contact avec les yeux, la peau et
descaling frequency required for the optimum performance of your les surfaces. Consultez le tableau figurant a la section « Dureté
machine, based on water hardness. For any additional questions de I'eau » pour connaitre la fréquence de détartrage nécessaire
you may have regarding descaling, please contact Nespresso. pour garantir un fonctionnement optimal de votre machine,

selon la dureté de I’eau. Pour toute question supplémentaire
concernant le détartrage, veuillez contacter Nespresso.
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Descaling/ Detartrage

www.nespresso.com/descaling

®®

Duration approximately 15 minutes.
Durée environ 15 minutes.

@ Descale the machine when @ Lift and close the lever to © Empty the drip tray,
descaling alert blinks in ¢ eject the capsule into the used : drip base and used
ready mode. capsule container. capsule container.

Détartrez votre machine
lorsque I'alerte de détartrage
clignote de fagon constante.

Relevez le levier pour éjecter
la capsule dans le bac a
capsules usageées.

Videz le bac d’égouttage,
le bac de récupération d’eau
et le bac a capsules usagées.

potable water up to the half volume 1 L) under the coffee the machine is turned on, press
level (approx. 0.5 L). Pour 1 the Espresso, Lungo and hot water
Nespresso descaling liquid buttons for 5 seconds.

sachet into the water tank.

O Fill the water tank with fresh © Place a container (min. : ® To enter the descaling mode, while

outlet.

Remplissez le réservoir avec
de I'eau douce et potable jusqu’a
la moitié du niveau (environ

0,5 L). Versez 1 sachet de
détartrant liquide Nespresso
dans le réservoir d’eau.

Placez un récipient (d'au
moins 1 L) sous la sortie
du café.

Pour activer le mode de détartrage
lorsque la machine est allumée,
appuyez simultanément sur les
boutons Espresso, Lungo et Eau
chaude pendant 5 secondes.
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@ Descaling/ Detartrage
www.nespresso.com/descaling
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@ Al three LEDS blink.
Descaling alert will remain
on during the entire
descaling process.

To exit the descaling mode at this
stage, press either the Espresso or
Lungo button.

Les trois voyants clignotent.
|'alerte de détartrage restera
activée pendant tout le processus
de détartrage.

Pour quitter le mode de
détartrage, appuyez soit sur le
bouton Espresso ou Lungo.

(10] Empty the 1L container and place it back. Press
the hot water button. Once water tank is empty,
repeat steps 9 and 10 once.

Videz le récipient de 1 L et remettez-le en place.
Appuyez sur le bouton Eau chaude. Lorsque le
réservoir d’eau est vide, répétez une fois les étapes
9et10.

© To start the descaling process,

press the Hot water button and
wait until the water tank is empty.

Pour démarrer le processus de
détartrage, appuyez sur le bouton
Eau chaude et attendez que le
réservoir d’eau soit vide.

@ When the rinsing cycle has finished, machine
will switch off automatically.

Une fois le cycle de ringage terminé, la machine
s’éteint automatiquement.

© Empty and rinse the
water tank. Fill with
fresh potable water up
to the max. level.

Videz et rincez le réservoir
d’eau. Remplissez-le d’eau
potable jusqu’au niveau
maximum.

(® Empty the drip base.

Videz le bac de récupération
d’eau.



Water Hardness setting/ Reglage de la durete de leau

The water hardness level can be tested with the water hardness stick available on the first page of the user manual.
To set the water hardness via your machine:

Pour connaitre le niveau de dureté de votre eau, vous pouvez utiliser le batonnet de test de dureté de I'eau disponible en premiere page du guide de I'utilisateur.
Pour accéder au mode de réglage de la dureté de I'eau :

®®

@ with machine turned off, press and hold (231 change the water hardness setting, press the Hot water button as many : © To validate and exit the
the Hot water button for 5 seconds. The times until the appropriate level is reached: : water hardness setting
beverage buttons will blink to indicate the mode, press either the
current setting. Pour modifier le niveau de dureté de I'eau appuyez plusieurs fois sur le Espresso or Lungo button.

bouton Eau chaude jusqu'a atteindre le niveau recherchg.

Eteignez la machine et appuyez et \' \' ‘@' Espresso, Lungo, Hot water blinking: Hard . Pour valider et quitter le
maintenez le bouton Eau chaude pendant N s\ ~,—\  Lesvoyants Espresso, Lungo, Eau chaude clignotent : Elevée mode Réglage de la dureté
5 secondes. Les boutons de préparation N . i de I'eau, appuyez soit sur
des boissons clignotent pour indiquer le \®, \, Espresso, Lungo blinking: Medium ) L le bouton Espresso ou sur le
niveau actuel. 7N 2N Les voyants d’Espresso et de Lungo clignotent : Modérée bouton Lungo.

‘®’ Espresso blinking: Soft

PAndN Le voyant d’Espresso clignote : Faible

Water hardness*/ Dureté de I'eau® Descaling after:*/ Détartrage apres :*
App. fH dH CaC0s Cups/ Tasses \wp (40 mi)

French degree
fH ; .
Degré francais

— TV R VAR (ET >7 >4 > 70 mg/ 3000 g German Grade

Soft/ Faible 1 Llevel0/ Niveau0 <5 <3 <50 mg/l 4000

Megi'ur’n/ Degré allemand
oaeree . i
C——_—WW  |evel2/ Niveau? >13 >7 > 130 mg/ 2000 Cacoz Calcium Carbonate
Carbonate de calcium
) C—__WEE |ep 3/ Niveau3 >25 >14 > 250 mg/l 1500
Hard/ Elevée
[ WNEE |op 4/ Niveau4d >38 >21 > 380 mg/l 1000

* On the App, the water hardness can be adjusted any time under “Water status”.
* Depuis I'’Application, il est possible de régler la dureté de I'eau a tout moment dans le menu « Eau ».

A strong use of Americano or hot water function may lead to an earlier descaling.
[ utilisation fréquente des fonctions Americano ou Eau chaude peut nécessiter I'exécution d’un détartrage plus régulier.
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® Em ptymg the System before a period of non-use and for frost protection, or before a repair/
\/Idﬁﬁg@ au Sygteme avant une période de non-utilisation, en protection contre le gel ou

avant une réparation
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Retirez le réservoir puis relevez
et abaissez le levier. Placez un
récipient sous la sortie du café.

@ Remove the water tank and
open and close the lever.
Place a container under the
coffee outlet.

(3] Emptying process begins. Machine switches off automatically
when procedure is finished.

Le processus de vidange commence. La machine s'éteint
automatiquement des que la procédure est terminée.

Steam may come out of outlet.
The machine remains blocked for 10 minutes
after emptying.

@ with the machine turned off,
press both the Espresso and
Lungo buttons for 5 seconds.

All three LEDs blink alternatively.

Il est possible que de la vapeur s'échappe de
la buse de sortie. La machine restera bloquée
pendant 10 minutes apres avoir été vidée.

Eteignez la machine et appuyez
simultanément sur les boutons
Espresso et Lungo pendant

5 secondes. Les trois voyants
clignotent alternativement.

(4] Empty and clean the used capsule container,
the drip tray and the drip base.

Videz et nettoyez le bac a capsules usagées,
le bac d’égouttage et le bac de récupération d’eau.

Set up your One-Touch Order/
Frogrammeation de vos commandes en une touche

The One-Touch Order button allows you to order your predefined capsules basket directly from your machine each time you press the button. To set it up:

Le bouton de commandes en une touche vous permet de programmer vos commandes de capsules depuis votre machine en appuyant simplement sur ce bouton. Réglage de cette fonctionnalité :

@ connect your machine, following the instructions in sections
“Get the App” and “Pairing” on page 12. Multiple devices can
be connected to your Essenza Plus machine only if using a
unique Club Members number. To pair these additional devices,
please follow the instructions in the sections “Get the App” and
“Pairing”.

Connectez votre machine en suivant les instructions des
sections « Obtenir I'Application » et « Jumelage » a la page 12.
Pour connecter plusieurs appareils mobiles a votre machine
Essenza Plus, vous devez utiliser un seul et méme numéro de
Membre du Club. Pour jumeler d’autres appareils, veuillez suivre
les mémes instructions que celles figurant dans les sections

« Obtenir I'Application » et « Jumelage ».

(2] Configure an order template via
the App to activate the One-Touch Order button.

Configurez un modele de commande via
I"’Application pour activer le bouton de commandes
en une touche.



®®

© Press the One-Touch Order button if you want to order capsules. Appuyez sur le bouton de commandes en une touche pour commander des capsules.
Order confirmed: WHITE LED steady La commande est confirmée : Voyant BLANC fixe
Order failed: ORANGE LED Echec de la commande : Voyant ORANGE
If order confirmed, the WHITE LED will remain steady for 2 hours. Commande confirmée, le voyant BLANC (fixe) reste allumé pendant 2 heures.
During this time, you can cancel your order if needed via the App. Pendant ce délai, vous avez la possibilité d’annuler votre commande, au besoin,
The One-Touch Order button will be active again once your current via I'’Application.
order is shipped. Le bouton de commandes en une touche deviendra a nouveau disponible des que
You can manage and follow your order via the App. votre commande aura été expédiée.
In case of questions, call Nespresso. \ous pouvez gérer et suivre votre commande depuis I'Application.

En cas de questions, appelez Nespresso.

Connectivity Activation/Deactivation/
Activation / desactivation de la connectivite

Note the Bluetooth® and Wi-Fi are activated by default on the machine.
Remarque : les fonctions Bluetooth® et Wi-Fi sont activées par défaut sur la machine.

- To deactivate the Bluetooth® and Wi-Fi functions - Pour désactiver les fonctions Bluetooth® et Wi-Fi
from your machine: depuis votre machine :

- With machine turned off, press and hold the - Eteignez la machine et appuyez et maintenez le bouton
One-Touch Order button for 5 seconds. de commandes en une touche pendant 5 secondes.

- LED will blink 3 times in ORANGE to confirm that - Un voyant ORANGE clignotera 3 fois pour confirmer que
connectivity has been deactivated. la connectivité est désactivée.

- To reactivate the Bluetooth® and Wi-Fi functions: - Pour réactiver les fonctions Bluetooth® et Wi-Fi :

- With the machine turned off, press and hold the - Eteignez la machine et appuyez et maintenez & nouveau
One-Touch Order button again for 5 seconds. le bouton de commandes en une touche pendant

- LED will blink 3 times in WHITE to confirm that 5 secondes.
connectivity has been activated. - Un voyant BLANC clignotera 3 fois pour confirmer que la

connectivité est activée.
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@ [roubleshocting
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@ Videos are available on the App and on www.nespresso.com - Go to section “services”.

Pairing has not succeeded.

If you want to unpair your machine, via the App.

No light indicator.

No coffee, no water.

Coffee comes out very slowly.

Coffee is not hot enough.

Capsule area is leaking (water in capsule container).

All 3 beverage buttons blinking fast.

Descaling alert blinking (descaling alert level 1).

Descaling alert steady light (descaling alert level 2).

One-Touch Order button ORANGE LED.

Irregular blinking.

No coffee, just water runs out (despite inserted capsule).

All 4 buttons blinking alternatively (from front to back).

- Check that the Bluetooth® on the smartphone or tablet is activated.

- Check the compatibility of your smartphone or tablet with the machine (see page 12).

- Ensure the smartphone or tablet is placed next to the machine (max distance 20 cm) during the pairing.
- Make sure to not turn on any microwave close to the machine during pairing.

- Go on the App “Name”, click on “Machine status”, then click on “Unpair this machine”.
- Click on “unpair this device” to confirm the unpairing.
- Note: In case of an unpairing, all the setups and specifications will be lost and the machine will be reset to factory settings.

- Check the power outlet, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call Nespresso.

- First use: fill water tank with warm water (max. 55° C) and run through machine according to instructions on page 13.
- Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Flow speed depends on the coffee variety.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Preheat cup.
- Descale if necessary.

- Position capsule correctly. If leakages occur, call Nespresso.

- Machine is in error, overheating or in an environment below 0°C / 32°F. Please wait for all buttons to stop blinking; this may take a few minutes.
- If buttons still blink after a few minutes, unplug and replug the machine.
- If problem persists, call Nespresso.

- Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

- Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine immediately to avoid machine performance and coffee
quality decrease.

- Check that the machine is paired with your smartphone or tablet and that the Wi-Fi is connected to the machine. You can check the connectivity status of the
machine via the App.

- Check that an order is configured and linked to the machine via the App.

- Check if an order is already ongoing. The One-Touch Order button will be active again once your current order is shipped.

- Send appliance to repair or call Nespresso.

- In case of problems, call Nespresso.

- Firmware update in progress. Please wait a few minutes until the update has been completed. During this time the machine cannot be used.
Once update has been completed, blinking will stop and machine will switch off.



Depannage

@ Des vidéos sont disponibles sur I'’Application Mobile Nespresso et sur www.nespresso.com - Consultez la section « Services ».

- Vérifiez que la fonctionnalité Bluetooth® est activée sur le smartphone ou la tablette.

- Vérifiez la compatibilité de votre smartphone ou de votre tablette avec la machine (voir page 12).

- Vérifiez que le smartphone ou la tablette se trouve a moins de 20 cm de la machine pendant le processus de jumelage.
- Veillez a n'utiliser aucun appareil a micro-ondes & proximité de la machine pendant le jumelage.

Echec du jumelage.

- Dans I’Application Nespresso , cliquez sur « Machine », puis sur « Désactiver le jumelage de cette machine ».
- Cliquez sur « Désactiver le jumelage de cette machine » pour confirmer la désactivation du jumelage.
- Remarque : si vous procédez a la désactivation du jumelage de cette machine, toutes les configurations et les spécifications seront perdues.

Pour désactiver le jumelage de votre machine a partir
de I’Application :

Les voyants de la machine ne s’allument pas. - Vérifiez I'alimentation secteur : prise, tension et fusible. En cas de problemes, appelez Nespresso.

- Premiére utilisation : Remplissez le réservoir avec de I'eau chaude (a 55 °C maximum) et faites-la couler dans la machine conformément aux instructions
de la page 13.

- Le réservoir d'eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

- Détartrez la machine si nécessaire ; voir la section Détartrage.

- La vitesse d'écoulement dépend de la variété du café.
- Détartrez la machine si nécessaire ; voir la section Détartrage.

Aucun écoulement de café ou d’eau.

Ecoulement trés lent du café.

- Préchauffez la tasse.

Le café n’est pas assez chaud. n AN .
- Détartrez la machine si nécessaire.

Fuite autour de la capsule (présence d’eau dans le bac 3 )
p (U - Insérez correctement la capsule. En cas de fuite, appelez Nespresso.

a capsules).

- La machine a rencontré une erreur, surchauffe ou se trouve dans un environnement présentant une température inférieure a 0 °C. Attendez que tous les
Les voyants des 3 boutons de préparation clignotent boutons arrétent de clignoter. Ceci peut prendre quelques minutes.
rapidement. - Si les boutons continuent de clignoter au bout de quelques minutes, débranchez et rebranchez la machine.

- Sile probléme persiste, appelez Nespresso.

el i AR R I (B D AR - La machine déclenche une alerte de détartrage basée sur votre consommation de boissons. Détartrez la machine

de Niveau 1).
Alerte de détartrage - Le voyant reste allumé : - La machine déclenche une alerte de détartrage basée sur votre consommation de boissons. Détartrer immédiatement la machine pour éviter d’entraver ses
(Alerte de détartrage de Niveau 2). performances et nuire a la qualité du café.

- Vérifiez que la machine est jumelée a votre smartphone ou votre tablette et qu'elle est connectée au réseau Wi-Fi. Vous pouvez vérifier la connectivité de votre
machine a partir de I'Application.
Voyant ORANGE de commandes en une touche. - Vérifiez qu’une commande est configurée et reliée a la machine via I'Application.
- Vérifiez si une commande est en cours de traitement. Le bouton de commandes en une touche deviendra a nouveau disponible des que votre commande aura
été expédice.
Clignotement intermittent. - Envoyez la machine au service réparation ou appelez Nespresso.

. P ;
Aucun gcoule,ment de’cafe, distribution d’eau uniquement En cas de problémes, appelez Nespresso.
(malgré la présence d’une capsule).

Les 4 voyants clignotent alternativement (de I'avantvers - Mise a jour du logiciel. Veuillez patienter quelques minutes pendant que la mise a jour se termine. N'utilisez pas la machine pendant ce temps. Dés que la
l'arriére). mise a jour sera terminée, les voyants cesseront de clignoter et la machine s'éteindra automatiquement.
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Your appliance contains valuable materials that can be recovered or recycled. Separation
of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling of valuable
raw materials. Leave the appliance at a collection point. You can obtain information on
disposal from your local authorities.

2

Votre machine a été congue a partir de matériaux de valeur pouvant étre récupérés ou
recyclés. Le tri des déchets restants en différentes catégories facilite le recyclage de ces
matieres premiéres. Déposez votre machine dans un point de collecte. Renseignez-vous
aupres de vos institutions locales sur les modes de collecte.

Limited Guarantee/ Garantie

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the
date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its
discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products or
repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of the original warranty
or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect
resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond Nespresso’s
reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear, negligence

or failure to follow the product instructions, improper or inadequate maintenance,
calcium deposits or descaling, connection to improper power supply, unauthorized
product modification or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or
other external causes. This warranty is valid only in the country of purchase or in such
other countries where Nespresso sells or services the same model with identical
technical specifications. Warranty service outside the country of purchase is limited

to the terms and conditions of the corresponding warranty in the country of service.
Should the cost of repairs or replacement not be covered by this warranty, Nespresso
will advise the owner and the cost shall be charged to the owner. This limited warranty
shall be the full extent of Nespresso’s liability however caused. Except to the extent
allowed by applicable law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict or
modify the mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and are in
addition to those rights. If you believe your product is defective, contact Nespresso
for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our website at www.
nespresso.com for contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour
une période de deux années. La période de garantie commence a la date d’achat et
Nespresso exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en constater la
date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, a sa discrétion,
tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les
pieces réparées seront garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie
originale ou durant six mois, I’échéance la plus lointaine s’appliquant. Cette garantie
limitée ne s’applique pas a tout défaut résultant d’'une négligence, d’un accident,
d’une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors du contréle raisonnable

de Nespresso y compris, mais sans s’y limiter : I'usure normale, la négligence ou

le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien inadapté ou inadéquat, les
dépdts calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie électrique inadaptée,

la modification ou la réparation non autorisée du produit, I'utilisation a des fins
commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les inondations ou toute
autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans le pays ou la machine

a été achetée et dans les pays ol Nespresso vend ou assure I'entretien du méme
modeéle avec des caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors
du pays d’achat se limite aux conditions de la garantie correspondante dans le pays
ou I'entretien est effectué. Si le cot des réparations ou de remplacement n’est pas
couvert par cette garantie, Nespresso informera le propriétaire qui devra honorer ces
frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité de la responsabilité de Nespresso,
quelque soit la cause. Les conditions de la présente garantie limitée s’ajoutent aux
droits statutaires obligatoires applicables a la vente du produit et ne les excluent, nine
les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites autorisées par la loi. Si vous
pensez que votre produit est défectueux, veuillez contacter Nespresso pour obtenir des
renseignements concernant la marche a suivre pour le faire réparer. Veuillez consulter
notre site Internet www.nespresso.com pour obtenir les informations de contact.

Contact Nespresso/ Cornact Nespresso

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso
or your Nespresso authorized representative.

Contact details for your nearest Nespresso or your Nespresso authorized
representative can be found in the «Welcome to Nespresso» folder in your machine
box or at nespresso.com

N’ayant pas envisagé toutes les conditions d’utilisation de votre machine, appelez
Nespresso ou votre revendeur Nespresso agréé si vous avez besoin d’informations
supplémentaires, en cas de probleme ou tout simplement pour obtenir un conseil.

Les coordonnées de votre boutique Nespresso ou de votre revendeur Nespresso
agréé le plus proche se trouvent dans la pochette « Bienvenue chez Nespresso »
glissée dans I'emballage de votre machine ou disponible sur www.nespresso.com
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Guverlik Onlemler

DIKKAT / UYARI
ELEKTRIK TEHLIKESi

HASARLI ELEKTRIK
KABLOLARINI
FISTEN GIKARIN

DIKKAT SICAK YUZEY

A\ DIKKAT: Bu isareti
gordiigiiniizde, olasi zarar
ve yaralanmalardan
korunmak icin verilen
tavsiyelere bagvurunuz.

(i) BILGI: Bu igareti
gordiigiiniizde, cihazin
dogru ve giivenli kullanimi
icin verilen tavsiyelere
bagvurunuz.

A\ DIKKAT: Giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Gihazinizi ilk kez
kullanmadan énce dikkatlice
okuyunuz. Kilavuzlari kolayca
bulabileceginiz ve ihtiyag
hélinde ulasabileceginiz
bir yerde saklayiniz.

28

« Cihaz bu talimatlara gére
icecekler hazirlamak igin
tasarlanmistir. Gihazi bu
talimatlar disinda kullanmayin.

« Bu cihaz kapali alan kullanimi
icindir, sadece agiri olmayan

sicaklik kogullarinda kullaniimak

icin tasarlanmigtrr.

» Gihazi dogrudan giines 1s1g
etkisinden, uzun siireli su
sigramasi ve nemden koruyun.

« Cihaz, yalnizca evde ve
magazalarin, ofislerin ve diger
calisma ortamlarinin personel
mutfagi alanlari, ¢iftlik evleri,
otel, motel, diger konaklama
tipindeki ortamlarda ve
oda-kahvaltr veren tesislerdeki
konuklar tarafindan kullaniimak
Uizere tasarlanmigtir.

« Bu cihaz, glvenli bir sekilde
kullanim bilgileri verilmesi
ve gozetim altinda tutulmasi
ve olabilecek bitlin tehlikeler
hakkinda uyariimasi halinde
8 yas ve (izeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir.
Temizleme ve bakim, 8 yas
ve (izeri olmayan ve yetiskin
gozetiminde olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

« Gihazi ve kablolarini
8 yasin altindaki gocuklarin
ulasamayacag yerlerde
muhafaza edin.

« Bu cihaz, gozetim altinda
tutulmasi, givenli kullanim
icin gerekli bilgilerin anlatiimasi
ve olabilecek bitlin tehlikelerin
anlatiimasi halinde fiziksel,
duygusal ve zihinsel engelli
Kisiler veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan Kisiler
tarafindan kullanilabilir,

» Gocuklar cihazi oyuncak
olarak kullanmamalidir.

« Uretici, cihazin uygunsuz
kullanimi veya herhangi bir
ticari kullanimi, bagka amaglar
icin kullanimi, hatal kullanim,
profesyonel olmayan onarim
veya talimatlara uyulmamasi
sonucunda olugabilecek
herhangi bir hasar igin
sorumluluk kabul etmez ve
cihazi garanti kapsamina almaz.

Oliimciil elektrik

carpmasi ve yangin
riskinden kacinin.
« Acil bir durumda
hemen elekirik prizinden
fisi cikarin.

« Cihaz sadece uygun, kolay
erisilebilir ve toprakli ana
baglanti noktalarina takilmalidr.,
Glic kaynagdinin voltajinin,
cihazin plakasinda belirtilen
ile ayni oldugundan emin olun.
Yanlig badlanti, cihazi garanti
kapsamindan ¢ikarir.

Cihazin baglantisi
kurulumdan sonra
yapiimahdir.

« Kabloyu keskin kenarlar
Uzerinden gekmeyin,
sikistirmayin veya asagl
sarkmasina izin vermeyin.

« Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« Eger elektrik kablosu veya
fis hasar gormuisse, risklerden
kacinmak amaciyla imalatgl,
servis temsilcisi veya benzeri
nitelikli kigiler tarafindan
degistirimelidirler.

« Eger kablo veya fis hasar
gbrmusse, cihazi calistirmayin.
Cihazi Nespresso'ya veya
Nespresso yetkili temsilcisine
geri gonderin.

« Bir uzatma kablosu gerekiyorsa,
yalnizca kesiti en az 1,5 mm?
veya bununla eslesen bir
giris glictl olan toprakli



kablo kullanin.

« Zarar gormesini dnlemek igin,
cihazi asla radyatdr, soba,
finn, gaz brilérleri, acik alev
veya benzeri sicak ve tehlikeli
ylizeyler izerinde veya
yaninda bulundurmayin.

« Her zaman, yatay, sabit
ve diizgin bir ylizey
Uzerine yerlestirin. Yizey,
su kahve, Kkireg ¢oziicl
ya da benzeri sivilara
ve 1siya dayanikli olmalidlir.

« Cihaz kullanilirken dolap
icine konmamalidir.

« Cihaz uzun bir sire
kullanimayacaksa sebekeden
ayirn. Figi cekerken kordonu
tek basina cekmeyin, cihazin
kendisi veya kablosu
zarar gorebilir.

« Temizlik ve servis yapmadan
once, fisi prizden cikarin ve
cihazin sogumasini bekleyin.

« Gihazin baglantisini kesmek igin,
hazirlamayi durdurun, ardindan
figi prizden cikartin.

« Kabloya asla islak elle
dokunmayin.

« Cihazi veya parcalarini
asla su veya diger sivilarin
icine batirmayin.

« Gihazi veya parcalarini asla
bulasik makinesinde yikamayin.

« Elekirik ve su, birlikte tehlikeli
ve Oltimetl elektrik soklarina
neden olabilir.

« Boyle bir durumda cihazi
acmayin. Iginde tehlikeli
voltaj bulunmaktadir!

« Deliklerden igeri higbir sey
sokmayin. Aksi durumda yangin
veya elektrik garpmasina
neden olabilir!

« Uretici tarafindan tavsiye
edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elektrik
carpmasl veya yaralanma gibi
durumlar meydana gelebilir.

Cihaz calisirken olasi

zararlardan kacinin.

« Gihazi calisma sirasinda
gozetimsiz birakmayin.

« Gihaz hatall calisiyorsa,
hasarlysa ya da disttiyse
cihazi asla kullanmayin. Hemen
fisini prizden ¢ikarin. Muayene,
tamir veya diizeltmeler icin
Nespresso'ya veya Nespresso
yetkili temsilcisine bagvurun.

. Hasarli bir cihaz, elekirik

Soku, yaniklar ve yangina
neden olabilir.

« Gihaz galisirken kolu daima
tamamen kapatin ve asla
kaldirmayin. Aksi durumda
yanik olugabilir.

« Kahve ¢ikisl altina
parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

« Kapstl giris ve ¢ikislarina
parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski bulunmaktadir!

« Kapsitil bigaklar kapsulli
delemezse kapsill etrafindan
su akisi cihaza hasar verebilir.

« Kullaniimig, hasarli veya
deforme olmus kapstilleri
asla kullanmayin.

« Bir kapstl, kapstl bolimanin
icinde tikall kalirsa, makineyi
kapatin ve herhangi bir
islem yapmadan fisini gekin.
Nespresso'yu veya Nespresso
yetkili temsilcisini arayin.

« Su tankini daima sogjuk taze
icme suyuyla doldurun.

» Gihaz uzun bir stire icin
kullaniimayacak ise su tankini
bosaltin (tatil vb. durumlarda).

« Cihazin su tankini, cihaz bir
hafta sonu veya daha uzun
bir stire galigtinimazsa
bosaltip tazeleyin.

« Damlama tepsisi ve gevre
ylizeyler (izerinde herhangi
bir sivi dokiimesini Gnlemek
icin cihazi damlama 1zgarasi
olmadan kullanmayn.

« Gihaz tizerinde herhangi bir
gucli temizlik maddesi veya
¢0zlichi temizleyici kullanmayin.
Cihazin yiizeyini temizlemek igin
nemli bir bez ve hafif bir temizlik
maddesi kullanin.

« Makineyi temizlemek icin,
sadece temiz olan temizlik
malzemelerini kullanin.

« Makine aglldiktan sonra,
damlama izgarasi lizerindeki
plastik folyoyu cikarin ve atin.

« Bu cihaz, sadece Nespresso
veya Nespresso yetkili
temsilciniz araciligiyla
ulasilabilen Nespresso
kahve kapstilleri kullanir.,

« Tlim Nespresso cihazlari
siki denetimlere tabi tutulur.
Guvenilirlik testleri, cihazin
rastgele secilen birimlerine
uygulamalt kosullar altinda

yapilir. Bazi cihazlar bu
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nedenle dnceki kullanimdan seviyesini tekrardan
izler gosterebilir. Olcmeniz gerekmektedir.

« Nespresso 0nceden haber « Makinenizin kirecini, makine
vermeden talimatlar degistirme  gdsterdikten kisa bir stire sonra

hakkini sakli tutar. ¢Ozdugiintizden emin olun;
kirec cdzme isleminin gec
Kiregc Gozme yapiimasi tamamen etkili
« Nespresso kire¢ ¢c6zme kiti, sonuglar vermeyehilir.
dogru kullanildigr zaman « Kireg ¢ozme islemini, kullanici
makinenizin dmril boyunca kilavuzunda verilen tavsiyelere

dlizglin bir sekilde caligmasini gore gergeklestirin.
ve kahve deneyiminizin ilk ]
glinkii gibi miikemmel olmasini - BU TALIMATLARI SAKLAYIN
saglamaya yardimcei olur. Sonraki bir kullaniciya iletin.
» Nespresso kireg ¢zme kiti Bu kullanim kilavuzu aym
Nespresso makineler icin 6zel  zamanda nespresso.com’da
olarak geligtirilmistir; uygunsuz ~ PDF olarak da bulunabilir.
kirec ¢Oziicilerin kullanimasi
makine parcalarinin zarar
gbrmesine veya kire¢ ¢6zme
isleminin yetersiz olmasina
neden olabilir.
« Nespresso makineniz, kullanilan
su miktarina ve suyunuzun
sertlik seviyesine gore kireg
¢Ozme isleminin ne zaman
gerekli olacagini hesaplar.
Bu, su sertligi testi gubugu
yardimiyla, ilk kullanimda
ayarlanir. Makinenizi baska
bir lilkede / bélgede
kullanirsaniz, su sertlik



MeToa aodaieiag

MPOZOXH /
MPOEIAONOIHZH

KINAYNOZ
HAEKTPONAHZIAZ

AMNOZYNAEZH
®OAPMENOQY

KANQAIOY PEYMATOX

MPOZOXH:
ZEXTH ENIGANEIA

A NPOZOXH:

otav deite avto To onpa,
napakaAoOpe avatpé€te
ota pétpa acdaleiag ywa
va arodevydei omoladnmote
{na kat BAGPN.

(i) TMAHPO®OPIEZ:

otav deite avto To onpa,
Aapete urtoyn oac ™
oupBouAi] Ttov apéxeTal
ywa tmv op0n kKat aspai
XPNAON TG GUOKEUIG oag.

A NPOZOXH: Ta pétpa
acpaAeiag arotelovv
UEPOC TNE GUGKELIG.
Awapaocte ta MPOGEKTIKA
TIPLV XPNGLUOTIO)GETE T
vEQ 0acC GUGKELI yia TIPWTH

dopd. PuAatte ta o BEon

omov pmnopeite va ta Bpeite

e0KOAQ Kai va avatpéEete o

auta oto péAAov.

« H guokeun mpoopicetat yia
TNV TTIAPAOKELH POPNHATWY
00UOWVA PE TIC CUYKEKPIPEVEC
06nyiec. Mnv xpnotporoleite
TN GLOKELN YIa GAAO OKOTIO
EKTOC QMO AUTOV YIal TOV
oTI0i0 TIpoopiCeTal.

« H auokeun auth éxel
oxedlaaTel povo yia xpron
0€ E0WTEPIKO XWPO Kal 0€
Hn akpaiec Beppokpaciec.

« [1pooTatéPTe TN OUOKELN
amod Tnv apeon €kBean ae
NALaKN akTvoBoAia, To auyvo
TitoiMopa aro vepo Kal
TNV LYpaoia.

« H ev Aoyw ouokeur Tipoopietal
yla Xprian HOVO 0€ VOIKOKUPLA
| TTAPOOLEC EQUPPOYEC, OTIWC:
0TOV YWPO TNC Koulivac Tou
TIPOCWTIKOU O€ KATaoTApaTa,
ypageia rj GAAa epyactaxd
TepIBAANOVTQr 0€ aypolKiec:
Qo TEAATEC 0 EEVOOOKEIQ,
HOTEN Kl AAAQ OIKIOTIKA
TepIBAAAOVTa oe KataAvpata
T0mov «bed and breakfast».

« H guakeur| pmopei va
xpnotporonBet anod madid
TOUAGXLOTOV 8 €TWV Kal (vw,
epooov emBAETOVTAL, TOUC
exouv 600ei 0onyieg yia v
aohaAn xprion e GUOKELAC
Kal GLVELSNTOTIOONV TIAPWE
TOUC EUTIAEKOLIEVOUC KIVODVOUC.
0 kaBaplopdc Kat n ouvtrpnon
dev yivovtal amd maudla eKTog
edv elval avw armod 8 eTwv Kal
eTIPAETIOVTAL OO EVAALKAL

« QuAdéte Tn ovokeur Ka
TO KaAwdIO TNE pakpid amnod
TaUSIA KATW TwV 8 ETWV.

« H ouokeun pmopei va
xpnotportoinBet amno dtopa pe
HELWHEVN GUOIKI, aloBnTNELaK
] VOMTIKN IKAVOTNTA ] Ao
dtopa mou dev SlabETouy
ETAPKI) YVWan 1 eumelpia,
umo Tov Opo OTL eTIBAETOVTAL
N €xouv AdPet odnyiec yia T
aohaAn xpron e GUOKELAC
Kal KATavoouv Toug KIVEOvouc.

« Ta audta 6ev emTpeneTal
V@l XPNOIPOTIOIo0V TN GUOKEUN
WC TatyvioL.

« O KataokevaoTr¢ Sev
amodéxetal kapia evbovn
Kal n eyyonan dev 1oxVel oe
TEPIMTWAN EUTIOPIKAC XPHONC,
aKat@AAnAou yelplopou

f} XpoNG TNC GUOKEUNC,
BAABNG amo xprion yia GAAoug
OKOTIOUC, EAATTWHATIKNAC
Aettoupyiac, emokeunc amno
1N €€0001000TNWEVO ATOHO

N aduvapiac ocuppopGWonC
Hie TIC ev Adyw odnyiec.

Artoduoyete Kivdivoug
potpaiac nAektpomAnéiac
Kal TTUPKAYLAC.

« Y€ TIEPITTWAN aVayKNC:
ByGATe apéowc To GIc amo
TNV mpiCa mapoync pevpatoc.

« YUVOEETE TN GUOKELT POVO
0€ KATaAANAN, e0KoAa
TPOOBAGIUN, VEIWPEVN TIAPOXT
PEDATOC. 2IyOUPEVTE(TE
OTL N TGO TNE TAPOXIC
pevpatog eival n oo pe v
avaypadopevn atov Tivaka
XAPAKTNPIOTIKWY. H Xprion
aKataAAnAng ouvdeonc
ETIolPEL aKLpWan
NG eyyonanc.

H ouokevn) mpémel va

ouvHeDEi aTo pedpa povo

META TNV EyKaTAoTAOH.

« Mnv tpapate 1o kaAwdio mavw
anoé apned akpa, pnv o
OTEPEWVETE OPIKTA KAl NV TO

adrvete va Kpépetal erebbepa.
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« Kpatrote 10 kKaAwdio pakpid
amd BeppoTnTa Kat bypaacia.

* AV T0 KaAwSI0 peVpATOC
1 10 OIC Exouv POapei,
QmaITeiTal avTIKAaTaoTaon
amo TOV KATAOKELAOTH,
£€0001060TNPEVO TIPOOWTIIKO
ouvtrpnone 1 dAAo atopo
avTioTolxne KATapTIoNG,
yla T anoduyn KIvoovwv.

» Mnv B€TeTE TN OLOKELI OE
Aerroupyia av £xovv dBapet 1o
KaAwAlo 1) To PIc. Emiotpéte
TN 0LOKeLN ot Nespresso
N o€ £€0VCI060TNHEVD
avtmpoowo tne Nespresso.

« EQv amarreital mpoéktaon
KaAwdiov, pnatpormotiate
HOVO YELWHEVO KAAWSIO e
dlatopn aywyol TOLAAXIOTOV
1,5 mm? 1 GAAO KaAwblo
TTOU VO QVTATIOKPIVETAL OTO
TIAPEXOHEVO PELLIAL.

« [la va amoOyeTe Tov Kivouvo
ékBeonc oe emkivouvn BAAPN,
pnv TomoBeTeite TMOTE T
0uOKer emavw f Sima
¢ eTdavelec e Beppotnra,
OTwe BeppavTika owpata,
€0Tie¢ koudivag, KauoTrpec
ykadou, yupvi dAGya
N TIAPOHOIEC TINYEC.

 AKOUPITIATE TTAVTO TN CUOKEDN)
navw o€ opI(ovTIa, atabepn Kal
opaAn erupavela. H emdpavela
TPETEL va elval avBeKTIKN o€
BeppoTnTa Kal bypda OTwe vepo,
Kadé, KaBapioTiko yia Ty
apaipeon Twv kabaAatwoewy
N apdpoIa VAIKA.

« H ouokeun) bev mpemel va
ToToBeTETaL OE VTOLAATIL
KaTa tn xprion.

« ATIOOUVOEETE TN GUOKELN ATTO
TNV TTapoyn peopatoc otav Gev
TN XPNOILOTIOLELTE YIa PEYAAQ
dlaotrpata. ‘Otav amoouvoéete
TN GLOKELT, TPAPIETE TO BIC
Kat xL 10 {610 To KaAwdlo,
yL0L Va NV TIPOKAAEDETE
(NuL& 010 KaAwdIo.

« [pv amo tov Kabaplopo
f TN ouvtnpnan, ByaAte To
OI¢ amd v mpia kat adrote
TN GUOKELN VO KPUWOEL.

« [101 VOl ATTOOLVOETETE T
OUOKELN, OTapaTAoTE Kabe
gpyaaia mapaokeune kadé Ka,
0Tn ouvéxela, ByaAte To GI¢ amo
TNV Tipica mapoxne pevpaTog.

« Mnv Tiavete ToTté 10 KaAWGI0
Je Bpeypeva xepla.

« Mnv Bubilete TOTE TN OUOKELN
N PEPOC QUTAC 0€ VEPO
1 GAAO UYPO.

« Mnv TotobeTeite ToTE
TN OUOKELN 1} HEPOC QUTNC
0€ TIADVTIPLO TIATWV.

« 0 auvduaopOC NAEKTPLOPOD
Kal vepou eival eTkivouvoc
Kal ITTopei va TIPOKAAEDEL
polpaia nAektpomAngia.

« Mnv avoiyeTe T ouoKeLH.

H taon Tou peupaTog aTo
E0WTEPIKO eival eTkivouvn!

« Mnv ToTobeTeiTe QVTIKEipEVa
0Ta AVOIypaTa TS OUOKELNC.
Ye avtiBetn mepimtwon
EVOEYETAL VOl TIDOKAAEDETE
TIpKayLa f nAekTpomAnéial

« H xprjon e€aptnudtwy
TIOV GEV OLVIOTWVTAL OTTO
TOV KUTAOKELAOTI) PTIOpEl
VQ TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA,
NAEKTPOTANEQ 1 TpaupATIOHO.

Artoduyete bavi] GWHATIKI

BAGPN Kata T Aettovpyia
NG GUGKEUNC.
« Mnv adrjveTe TOTE Tr CUOKELN

Xwpic emtiBAedn otav Bpioketal

e Aettoupyia.

« Mnv XpnolpomoLe(Te T UOKEUN

Qav elval KateaTpappevn,

Qv dev Aettoupyel apoya 1 peTa
anod mrwon. ByaAte apéowc

T0 PIC amd Tnv Tpida mapoxnc
pevparToC. Emkovwvrote pe
Nespresso 1) e€ovalodotnuévo
avTinpdowto e Nespresso
yla EAeyX0, ETOKELN 1) pLBpILON
TNC GUOKELIC.

« LJ Mia kateotpappévn

OUOKEUN PTTOPEL va TIPOKAAEDEL
nAektpomAntia, eykavpata
Kal TiupKayld.

« K\eiveTe Tmava Tov HoXAD peypL
70 TENOC TNC SLadpopnc Tov,
KOl PNV TOV ONKWVETE TIOTE 000
N 0UGKeUN eival oe Aettovpyia.
Mmopel va ipokAnBel eykavpa.

« Mnv Bacete ta dayTuAd
00¢ KATw amo 1o aTOpIO
EKPONC KaDE, UTIApXEL
KIvouvog eykaopatoc.

« Mnv Bacete ta dayTuAd
00C 0TNV LTIOGOXT KAPOLAWY
1 0T0 PPECTIO KAPOUAWV.
Kivéuvoc tpavpatiopoo!

« To vepo evoexeTal va pelael
yOpw amo TV KAYouAa eav
auth) 6ev dlatpnBel amd TI¢
AETIOEC TOU poYAOD, Kawva
TIPOKAAEDEL BAABNOTN CUOKEDT).



MeToa aodaieiag

« Mnv Xpnotpomolete ToTé
Aén XxpnatuoTolnyévec,
KATEOTPAPEVEC
N TTAPAPOPOWEVEC KAPOUAEC.

« EQv pla kayoua eykAwpiotei
HEOO OTOV XWPO KAPOUAWY,
QTIEVEPYOTIONNOTE TN GUOKELN
Kal ByaAte to ¢ic amo v mpica
TIPIV TIpOPE(Te o€ OTOLaOATIOTE
evépyela. KaAéate
Nespresso 1} £€00a1060TNLEVD
avTimpdowo tne Nespresso.

« [epiCete mavta to doxeio vepou
HE PPETKO TIOOIHO VEPO.

« AbelaleTe To doyeio vepol
Otav n ouokeun 6ev TPOKeLTal
va xpnotporonBet yia peyaro
dlaotnua (S1aKoTEC K.ATL).

« AN\GETE T0 vepO aTo Goxelo
VEPOD €AV N GLOKELI) OEV
EXEL AELTOUPYNOEL KATA TO
00BPATOKOPLAKO 1} TIAPOOL0
XPOVIKO SlaoTnpa.

« MnV XpnoLPOTOLETE TN GLOKELN
XWwpic Tov 6ioko Kal tn axapa
aroaTpayylong, yia va
anouyete TN Slappor) uypwv
0€ YEITOVIKEC ETIHAVELEC.

« Mnv xpnotpomoleite duvard
KaBapLaTika TpoidvTa
N SlaAvpata kabaptapoo.
XpNnowoTiolrate £va Bpeypévo

Tavi Kat Karolo Parakod
KaBaPLOTIKO TIPOIOV yia val
KaBapioete TIC empAveleC
TNC GLOKELIC.

« [1a va kaBapioeTe T ouokeun,
Xpnotporolote Povo Kabapd
epyaAeia kabapiopiov.

« Otav amoouokeuaceTe tn
OUOKeLr, apalpéate TV
TIAQOTIKI PepBpavn Kal
TETALTE TN.

« H auokeun éxel axedlaotei
WOTE Va XPNOIHOTIOLEL KAPOUAES
Kade Nespresso 1ou
dlatiBevral amokAeloTIKA amd
Nespresso 1} e€ovalodotnuévo
avTimpoowo e Nespresso
0TV TEPLOYN] 0.

« OAec o1 ouokevéc Nespresso
urtoBariovtal oe aUOTNPOUG
eléyyouc. Mpaypatormotodval
10T aflomiaTiag umod ouvorKec
TIPAKTIKNAC XProne Kata tuyaia
Sl00TAATA OF ETUAEYHEVES
povadeg. Ma tov Adyo auto,

N OUOKEN 0ag PTopel va dpépel
{xvn T(PONYOULEVNC XPONG.

« H Nespresso diatnpei 1o
Sikaiwpa va aAAdgel Tic obnyiec
Xwpic patepn eldoroinan.

Aduaipeon kabaAatwoewv

« Otav xpnowomoleital owota,
10 SlaAvpa agaipeonc
kaBahatwoewv e Nespresso

dlaogaAilel T owaotn Aettoupyia

TNC GUOKEULNC 0aC KaBoAn

™ diapketa (wrc e Kat
gyyuartat OTL n epmelpia Kape
o aroAapBavete Ba eival
1000 TEAELX 000 TNV TPWTN
nuepa xpnanc.

To SidAvpa agaipeanc
kaBaratwoewv tne Nespresso
éxel dnpioupynBel e1IKA yial
TI¢ pnxavéc Nespresso.

H yprjon omoloudnmote GAAoU
pn KataAAnAov TpoiovTog
apaipeanc kabaratwaewy
popet va odnynoet ae PAAPN
HEPWV TN pnxavric 1y ag
avarmoteAeapartikr dladikaoia
apaipeanc kaBaAatwaoewv.

Mnv exaoete va ereyEete Eavd
TN OKANPOTNTA TOU VEPOU EQV
XPNOLOTIOWOETE TN PNyavr) oac
o€ OLadOPETIKI TIEPLOXT).

« Alevepynate Ty apaipeon
KaBaAaTwoewy HOAIC
T0 (NTAGEL N pNnxavn.
Tuxov kaBuatepnuévn
dladikaoia apaipeonc
KaBaAatwaewv voéxeTal va pnv
elvat ANpwE amoteAEapaATIKN.

« AlevepynoTe TNV adaipean
KaBaAaTwoewv OMwe
avapépetal aTo

eyxelpidlo yprotn.

GYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX
AwoTe TI¢ aTOV

EMOpEVO XpioTH.
Ovmapovoeg 0dnyicg xpnong
olariBevtat kat o€ popdn
apyeiov PDF otn 61e0Buvon

« H pnxavr) Nespresso umoAoyilet WWW.nespresso.com

TOTE eival anapaitnTog

0 KaBaplopdc kaBaatwaewy,
pe Baon v oadTnTa vepou
TIOU XPNOIHOTIOLETE Kall TOV
Babpo oKANPOTNTAC TOU VEPOU.
0 Babpodc autoc opietat

KATA TNV TIPWTN Xprion e

N BorBela Tou GOKIPAaTIKOD
OTIK OKANpOTNTAC VEPOO.
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Paket Icerigl/
[leplexoueva CUOKELAOIOC

1’-‘-"/‘

@ Kahve Makinesi
Mnyxavi} kKage

|
e ‘;_’:
gw /
/./
(2} Nespresso Kapsilleri Tadim Kutusu

KouTi yEVOTIKGV TIPOTACEWV |ig KAPOUAEC
Exhektwv Moikihwv Nespresso

o]

Welcome i
o

© Nespresso’ya Hog Geldiniz Brostirii
Eloaywyikd ¢uAAadio Nespresso

O Kullanim Kilavuzu

& e Eyxewpidto xpriong

© 1 Su Sertligi Test Gubugu, Kullanim Kilavuzunda

1 AoKIpaoTIKG 6TIK 6KANpOTNTAg vepoU, péaa ato
eyxelpidio xprione
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Fssenza Plus/
—ssenza Plus

Nespresso, her seferinde en iyi Espresso’yu hazirlayan ayricalikli bir sistemdir. Kahveyi

yaratmak ve olaganUstl kivamda ve pUrtizsiz bir krema olusturmak icin her kapsuldeki
aromalarin timdinin gekilebilmesini saglamak amaciyla her parametre blylk hassasiyet
ile hesaplanmistir.

H pnxavr Nespresso eival £va arnokAEIOTIKO oUCTNHA YA Va SNUIOVPYEITE TOV TEAEIO
Kade, k&Be Popd. KAbe MapAuETPOG EXEL UTIOAOYIOTEL e JeYAAN akpiBela WoTe va
eCaodaAioovpe 0TI OAQ TA apwpaTa KABe EKAeKTNG MoIAIag areAeuBepwvovTtal TANPWG,
xapifovtag oTov KadE OWwHa Kat SNPIOLPYWVTAG PIA EEAIPETIKA TTAxIG Kal BEACLSIVN KPEHA.

A\ UYARI: Bu isareti gordiguntzde, herhangi bir zarardan
kacinmak adina gtvenlik 6nlemlerine goz atin.

A\ NPOXOXH: dtav Seite auTo T0 onua, TapakaAovpe avatpette
ota petpa aodaeiag yia va arodeuyBei omotadrote (NuLa
Kat BAApN.

BILGi: Bu isareti gordiiguniizde, kahve makinenizin dogru ve gtivenli kullanimi igin
lGtfen ileti igeriginde yer alan tavsiyeleri dikkate alin.

MAHPO®OPIEZ: étav Seite autd To orjua, AABeTe LTIOWN OAG TN CUUBOUAN
TIOU TIAPEXETAL YIA TNV 0B KAl A0PAAN XPron TNG CUOKELNC 0ag.

NOT: Bu isareti gordiigiiniizde, ayni zamanda bu isleve ait Uygulama’y
kullanabilirsiniz. Daha fazla bilgi icin Uygulama’ya bagvurun.

ZHMEIQZH: otav deite autd TO orjua, UMOPEITE va XPNOIWOTIOINOETE KAl TNV
edappoyn yla TN CUYKEKPIUEVN AEITOuPYia. ZUPBOUVAEUTEITE TNV ePapUOoyN YA
TEPIO0OTEPES TIANPOPOPIES.



Kapstillerin yeniden siparis edilmesi

M&K‘ ﬂ/@y@ G@I’T@‘ B&K@ / icin Tek Dokunusla Siparig butonu™
ET[[O Kor[n On OLOKEV nc Koupri rapayyeAiag One-Touch yia

TrapayyeAa VEwv KapouAwv**

® @

Su haznesi ve kapak

Kardékt kat doxeio vepol
Kahve butonlari X P

Kouprid podpnuatwy Kireg cézme @

Sicak su uyarst

Ze0oTO vePO @ ) El@oﬁoinon

Americano XL* adaipeong

Lungo Americano XL Americano* Kol - KABOAATWOEWY
Lungo Americano® f

Espresso
Espresso

Kahve ve sicak su cikisi
2 TOUIO EKPONG Kade
kau Ceatou vepoL

)

Ayarlanabilir su

haznesi kolu
[MpocapuooIog
Bpaxiovac Soxeiou vepoL

9-11 kapsullik kapsul kabi
Kd&dog xpnotuomoinuévwy
KapoLAWV yia 9-11 KAYOUAEQ N\

“Americano; ilk olarak kahve ¢ekimi ile baglayan ve ardindan Uzerine sicak

su eklenen, uzun igimii, hafif bir kahve yapmak igin kullanilan yeni bir kahve

tarifi dzelligidir. Americano yapmak igin Espresso (veya Americano XL igin Lungo)
ve Sicak su butonlanna ayni anda basin.

“Yalnizca baglantisi olan makineler icin gegerlidir.

Damlama tabani
Bdaon arnootpdyyiong

Damlama izgaras| *Americano: GuvIayf yia TV Tapaokeur ATIOU KA HeyaAng S6ang, He Tipwtn

2XApa AnooTPAWIONG e TNV ekXONON TOU KAOE Kat HETd TV TIpoaBikr (eatol vepad. M va TIapaoKEVACETE
X évav Kagé Americano, Tiéate Tautoypova Ta koupTid Espresso (1) Lungo, yia kaoé
) Damlama kabi Americano XL) Kat Ceatol vepod.
Alokog anooTpayyiong ** NGBEAIIO POV 08 Inyavéc He Suvatotna abvseang oe biktuo Wi-Fi.
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Uygulamay Indirin/
ATIOKTNOTE TNV €PAPUOYN

@ Nespresso uygulamasini indirin. © Uygulamay agin. © Makine simgesine tiklayin.
Uygulamayr daha énceden indirdiyseniz litfen giincelleyin. NESPRESSO.
KateBaote Ty epapioyii Nespresso. Avoi€te TV egapiioyn. MatAoTe 010 elKoViBIo TC PNXAVAG.

Eav v éxete non, eminétte evnuépwan edappoync.
# Download on the
¢ App Store
N\, CGETITON
}/’ Google Play

Cihazinizin uyumlulugunu kontrol etmek igin www.nespresso.com
adresini ziyaret edin

la va eNéyéeTe T oupBatdTnTa TG GUOKEUNC 0aC, emokedBeite
TO WWW.NESPresso.com

ESlestime/ Zeven Bagdlantl Fonksiyonlary/
TimSzlilrden fydalnmak i néknn, i ticonniz veya GBS /\SITOUPYIEC OLVOEOIIOTNTAG

Wi-Fi internet baglantisina baglayin ve Uygulama’da yer alan talimatlari uygulayin.

Oupn0eite 6t N Aettoupyia Bluetoot® mpémet va elval 16N evepyomoinuévn oto smartphone f To tablet oac.

r E . S\ i . i€ . oh - Kahve Tarifi Yonetimi - Aayeipon ouvtaywv
' vtu; ;onomosra %,u w XUDQKEHPIOTW’FHWY uerornornote (%U f] TG UAXAVNIC 00C HE T0 Smartphone - Kapsiillerin Yeniden Siparigi - Mapayyehia véwv Kapouhwv
] 10 tablet oag kat cuvdéate TV ato diktuo Wi-Fi, abpdwva e TIc 0dnyieg TS epapuoyrc. _ Bakim bildirimleri - Eonorioeic owripronc
- Kireg ¢ozme uyarisi - Eidomoinon adaipeanc kabahatwoewv
. M - Uygulama Uizerinden gortilecek - Aeite TEPIO0OTEPES ETUAOYEC HETW
Eslestirme tamamlandiinda Tek Dokunusla diger secenekler ¢ edapoyiic

Siparigbutonu 3 kez yanip sénecektir.
Eslestirme bagarili ise: BEYAZ LED igik yanip soner.
Eslestirme basarisiz ise: TURUNCU LED gk

— ON yanip soner.

‘Otav n eh€n oAokAnpwoei,

10 Koup Tapayyehiac One-Touch

Ba avaBooPrioet 3 hopéc

Erupepaiwon Cevéne: AEYKO dwe Amotuyia
evénc: MOPTOKAAI ¢we
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Ik kulanim veya uzun stire kulanim disi kaldiktan sonra kulanim/
[ TowTN XpNon N xenon Peta aro Pakpd Tieplodo axpnoiac
A\ Bliimiil sonuclar dogurabilecek elekirik soku ve yangin riskinden korunmak igin 6ncelikle givenlik dnlemlerini okuyun.

A\ Karapyac, iapaocte ta pétpa asdaleiag yia Ty anoduyr KvSHVwY oipaiac nAEKTpomANEac fj TupKaytc.

Fabrika ayarlari: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kahve, 125 ml sicak su),
Americano XL: 200 ml (40 ml kahve, 160 ml sicak su), Sicak su: 200 ml.

Epyootactakég pubpicelg: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kadé, 125 ml Ceatd vepo),
Americano XL: 200 ml (40 ml kag€, 160 ml (eatd vepd), Zeatd vepo: 200 ml.

(2} Kabloyu ve uzunlugunu ayarlayin ve fazla gelen kismi makinenin
altinda saklayin. Geriye kalan kabloyu, su haznesi igin segtiginiz
konuma bagli olarak su haznesinin altindan sol veya sagdaki bir
priz girisine takin. Makinenin dik konumda oldugundan emin olun.

@ Temizlemek icin su haznesini ve kapsiil kabini
cikarin (Temizleme bélimine bakiniz).

Adaipéate T0 Soxeio vepol
Kat Tov KAS0 Xpnatpooinpévwy
Kayouhwv Kal kabapiote Ta
(6efte v evotnTa KaBapiopoc).

PuBpiote 10 prikog Tov KaAwdiou Kat amodnkelate To KAAWSI0
TIOU TIEPIooEVEL KATW armo T pnxavr). Mepdote To eAelBepo KaAwdlo
otnv aplotepn i Ge€id umodoxr-06nyo Katw armo to Soxeio vepou,
avaloya e Tn Béon o €xete eTAEEEL yia TO Goyeio vepoD.
ZIyoupeuteite OTL N unxavn eivat ae 6pbia Bean.

© Makineyi ana prize takin. © Su haznesini taze icme suyuyla doldurun. © Su haznesini kolun (izerine yerlestirin ve damlama
tepsisini ve kapsul kabini yerine yerlestirin.

BaAte tn pnxavn otnv mpica. Tepiote 10 doyeio VEPOU e PPETKO TIOOILO VEPO. TomoBeTnoTeE TO S0XEID
vePOD Tavw aTov Bpayiova
Kal emavapépete Tov 6ioko
QAroaTPAYYIONG Kal Tov KASo
XPNOIOTIOINPEVWY KAOUAWV
otn Béan Toug.
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® Ik kullanim veya Uzun sure kulanim disi kaldikten sonra kulanim/
@ [owTn XpNon N XxeNon HeTa arnod pakpa Tiepiodo axpnoiac

(6] Makineyi acin ve Espresso, Lungo veya Sicak
su butonuna basin.
- Yanip Sonen Isik: Isiniyor
(vaklasik 30 sn)
- Sabit Isik: Hazir

la va evepyoTIoGETE TN PNXAv, TATAOTE TO KOUUITIE

Espresso 1} Lungo 1} To Koupti (eatol vepou. H

- Ta koupTud avaBoaprivouv: TPOBEPUAvVON NXavrc i)
(mepimou 30 SeutepoAeTtTa) H

- Ta koupa avaBouv otabepd: €tolun yia xprion

@ Makineyi durulamak igin, kahve ¢ikis agzinin attina bir kap koyun
(en az 1 L kapasiteli). Lungo butonuna basin. 3 kez tekrarlayin.
Sicak su butonuna basin. 2 kez tekrarlayin.

Ta va EMADVETE E0WTEPIKA TN pnxav, Tomobetiote éva

Soyeio (eAay. xwpnuwotnrac 1 L) kAtw amd 1o oTopIo EKPONG KAPE.
Matriote To Koupi Lungo. EmavaaBete 3 ¢opég. Matrate T0 Ko
Ceatou vepol. EmavahdBete 2 Gopéc.

© Makinenizi baglamak igin, liitfen sayfa 36'te yer alan “Uygulamayi indirin” ve “Eslestirme” balimlerindeki talimatlart
uygulayin. Eger size zel bir Club Uyesi numarasi kullaniyorsaniz, Essenza Plus makinenize birden gok cihaz baglanabilir.
Diger cihazlar eglestirmek icin Iiitfen “Uygulamayi Indirin” ve “Eslestirme” béltimlerindeki talimatlart uygulayin.

Ta va 6uv8EGETE TN PNXavr 6ac, akoAoubraTe TIC 08nyiec OTIC eVOTNTEC «ATIOKTAGTE TNV EQAPHOYI» Kal «ZeVEn»
otn oeh. 36. Mmopeite va ouvoEaeTe TIOMEG GUOKEVEC TAUTOXPOVA He TN pnxavr oac Essenza Plus povo epoaov
Xpnatoroteite évav povadikd apiBpo péroug Club. MNa tn obvoeon Twv TPACBETWY GUOKELWY, AKOAOUBAGTE TIC
o6nyiec aTiC evoTNTEC «ATIOKTAGTE TNV EQAPLOYN» Kl «Zebgn».

(9] Makineyi Otomatik Kapanma modundan 6nce kapatmak igin Espresso
ve Lungo butonlarina ayni anda basin (1 saniyeden daha az bir siire, kisa basin).

Ta va amevepyoTolaeTe T pnxavn mpw tebel oe Aettoupyia n autopatn
QTEVENYOTIOINaN, TIEATE TAUTOXPOVA T KOUpTHA ESpresso Kat Lungo.
(oTypaia — Ayotepo armo 1 GeutepOAerto).

9 dakika boyunca kullamilmadiginda makineniz otomatik olarak KAPALI
moda geger.

@ H pnxavr 6a arevepyorotnbei autopata peta and 9 Aemtd xwpic xprion.

<anve Hazama/ Napackeun Kade

(1) Makineyi agmak igin Espresso, Lungo veya i © Kolu tamamen kaldirin
Sicak su butonuna basin. Yanip Stnen Isik: } ve kapstll takin.
Isiniyor (yaklasik 30 sn) Sabit Isik: Hazir :

la va evepyotoloeTe TN Pnxaviy, natrote
T0 Kouti Espresso ) Lungo f To koupmi (eatol
vepou. Ta koupTia avaBooprivouv: mpoBéppavan
pnyavig (mepimou 30 deutepdAertta). Ta koupma
avapouv otabepd: EToun yia xpran

Kal elodyete TV KAyouAa.

AvaonKwoTe TEAEIWG TOV POXAO

© Kolu kapatin ve kahve cikis
agzinin altina fincanr yerlestirin.
Uzun bardakl kahveler i¢in
damlama tepsisini kaldirn.

KAeiote Tov poyAo Kal
TOMOBETAOTE Pl KOUTA KATW
anod 1o OTOPLO EKPONG KADE.
[0 va XpnotpoToloste
PnA6 TotrpL, adaipéate
Tov 6ioKo amoatpdyylane.




Coffee Preparation/ I'apaokeur) kade

A\ Makine cahisirken herhangi bir zarardan kaginmak adina kullanim esnasinda kolu asla kaldirmayin ve giivenlik onlemlering bagvurun,

® @

A Mnv avacnkavete moté tov poxAe 600 n pnxavr eivar ae Aetroupyia. AvatpéEre otic odnyiec TIPoUAGENC yia va amoiyete mbavr
OWUATIKI PAGBN Katd TN AETOUPYia TNC GUOKEVNC.

Isinma iglemi esnasinda, 1siklar yanip sonerken herhangi bir kahve diigmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda kahveniz otomatik olarak akacaktrr.
Katd v mtpoBéppaven g pnxaviig, UMopeite va Tatrjoete omolodnToTe KoupTt podruatog epoaov avaBoafrivel. O kadéc Ba apyioet va péel autdpata tav eivat ETown n pnyave.

Sicak su hazirhdi igin, sicak su butonuna basmadan dnce geriye kalan kullanilmig kapsiilin, kullaniimis kapsiil kabina atiimasi tavsiye edilir.
Ta v ekpor} pévo eatol vepol, pi€te TUXOV XPNOILOTIOINLEVN KAPOUAQ OTOV KASO XPNOILOTIOINUEVWY KAYOUAWY TIPOTOU THECETE TO KOUWTI (E0TOU VEPOU.

%
w3
P+
P+0
0

Espresso (40 ml)
Lungo (110 ml)

(ayni anda basma) Americano
(25 ml kahve, 125 ml sicak su)

(ayn anda basma) Americano XL
(40 ml kahve, 160 ml sicak su)

Sicak Su (200 ml)

Baglamak icin hazirlamak istediginiz kahvenin butonuna basin. Hazirlik, otomatik olarak duracaktr.
Kahve akigini diledigjiniz zaman durdurmak iin herhangi bir kahve butonuna basin.

© Fincani cikarin. Kapsuldi, kullanilmig kapsiil kabina
aktarmak igin kolu kaldirn ve kapatin.

w3

W
P+0
P+0
0

Espresso (40 ml)
Lungo (110 ml)

(Tuéate TautOXPOVa) Americano
(25 ml kg€, 125 ml Ceato vepd)

(méate TaTOXPOVA) Americano XL
(40 ml kadpé, 160 ml Ceatd vepod)

Zeat6 vepod (200 ml)

Migate T0 KoupT yia TO POGNHa TIoV BEAETE yia va Eekivrioel N mapaokeun. H apackeur) Ba otauatroet
autopara. Ma va aTapatnaete T por Kage orola atlyur) BEAETE, TIETTE OTOIOSNTIOTE KOUUTI pOGrUATOC.

ATopaKpUVETE TV KOOTIE. AvaonKWaTe Kat
Eavakhelate Tov POYAG WaTe N KAYouAa va Téoel
J€0a aTov KAS0 XPNOIHOTIONPEVWY KADOUAWV.
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Su Hacminin Programlanmas/

40

PUBUION OyKoL VEPOU

Kahve butonlarinin hepsi programlanabilir:
Kale kovpmi podripatoc pmopei va pudpiotei we e€qg:

g
W3
+0
(Wg
0

+0

Espresso: 20 ile 70 ml arasl

Lungo: 70 ile 130 ml arasi

Americano ve Americano XL:
20 ile 110 ml aras kahve, 25 ile 300 ml arasi sicak su

Sicak su: 50 ile 300 ml arasi

Espresso: amo 20 éwg 70 ml

Lungo: and 70 éwc 130 ml

Americano kat Americano XL:
Kagéc armo 20 éwe 110 ml, Ceatd vepd amo 25 éwe 300 ml

Zeot6 vepo: amo 50 éwe 300 ml

@ Makineyi galigtirin ve hazir duruma gelmesini
bekleyin (sabit 15k). Su haznesini igme suyuyla
doldurun ve kapsulii yerlegtirin.

EvepyoTtolate Tn Pnxav Kol TepIUEVETE WOTIOU Va
elval €rowun yia yprion (ta koupTa avaouv atabepd).
lepiote 10 Soxeio vepol e GPETKO OO0 VEPD Kal

€l0ayeTE TNV KAYOUAa.

@ Kahve cikis agzinin altina fincani
yerlestirin.

9 Espresso ve Lungo hacimlerini
programlamak igin: Espresso veya Lungo
diigmesine bir stire basili tutun. Istenen hacim
elde edildiginde diigmeyi serbest birakin.

Yeni ayarin dogrulanmast igin LED igiklar 3 defa
hizli hizli yanip sénecektir. Su hacmi seviyesi
bdylece kaydedilmis olur.

-> Americano ve Americano XL hacimlerini
programlamak icin: Espresso (Americano
icin) / veya Lungo (Americano XL igin) ve Sicak
su butonlarina ayni anda basin. Istenen kahve

hacmine ulagildiginda iki diigmeyi birden birakin.

Sicak su otomatik olarak akmaya baglayacaktir.
istenen su hacmine ulagildiginda Sicak su
butonuna basin. Yeni ayarin dogrulanmast igin
LED 1siklar 3 defa hizli hizli yanip sénecekdir.

Sicak su hacmini programlamak igin.
istenen su hacmine ulagilana dek Sicak su
butonuna basin ve diigmeyi basili tutun.
Yeni ayarin dogrulanmasi iin LED isiklar
3 defa hizli hizl yanip sénecektir.

ToroBeTnOTE Pia KoOTta KATW ard T0 OTOHI0
EKPOIC KAPE.

Ta va pubpicete Tov GyKo vepol aToug
Espresso Kkat Lungo: Kpatrjote otafepd matnuévo
0 KoupTit Espresso ) Lungo. Agrate To Ko
otav éxel oepPIploTel N emBupNTA TOCOTNTA.

Ta koupmia Ba avaBoapriaouy ypryopa 3 Gopéc

yia va emeBaiwaouy T véa poBpian. O dykog
vepoD Eel TINEOV ATOBnKEUTEL

Ta va pubpicete Tov 6yKo vepol aToug
Americano kat Americano XL: Miéote Tautoxpova
10 koupmi Espresso (yia Americano) fj Lungo

(yia Americano XL) kat o koupti (eatol vepou.
Adnate Kal Ta 600 Koupta otav éxel oepPIPIOTEL

n emBupnTA moootnTa kadé. To (eatd vepd Ba
Eexwvnoet va péel autépara. Miéote To Koupi (eatol
VepoU OTav éxel oepPiplatel n embupnTr moodtnTa
vepoU. Ta koupia a avaBoaBrioouy ypryopa

3 popéc yia va emiBepaiwaoouy T véa pOBLLON.

Ta va puBpicete Tov 6yko Tou {eatol vepol:
Kpatrote atabepd matnpévo 1o koupi (eatol
VEPOU PEYPL va aepPIPIOTEL N emBuPNTA TOOOTNTA.
Ta koupma 6a avaBoapricouv ypryopa 3 Gopéc
yla va emBepawaouy T véa poduian.



Enerjl Tasarrufu/ ECoikovonon evepyelag

Bu makinede eneriji tasarrufu 6zelligi mevcuttur.
H pnxavn Stabétet Aettoupyia e€oikovopnanc evépyelac.

® @

A 9 dakika sonra makineniz otomatik olarak KAPALI moda geger.
{ H unxavn Ba prel oe Aettoupyia autépatng amevepyoroinang petd and 9 Aemrd.

@ Eneriji tasarruflu: Makineniz, kahve yapmadidi zamanlar elektrik kullanimini en aza disiirtir. Makineniz, 2 dakika boyunca kullaniimadigi takdirde diisiik enerji moduna geger. 9 dakika sonra
makineniz otomatik olarak KAPALI moda geger.

@ Evepyeiakn amodoon: n pnyavr eEAaxioTomolel T katavawon evépyelag 6tav Sev Bpioketal oe Sladikasia Tapaokevic podruatog. H pnyavr Ba pmet o€ Asttoupyia apnArfq KaTavawonG EvEpyelag
£€MelTa amo 2 \emtd ywpic ypron. Metd and 9 Aerrd, n pnxavr 6a arevepyomoinbel avtopara.

—abrika Ayarlanna Donme/ Elavadopd epyooTaolaKWY pUBLICEWY

Fabrika ayarlarina geri donerseniz, Bluetootf® ve Wi-Fi eslestirmeleriniz iptal olur ve su sertlik seviyesi baslangic ayarina geri doner.
Fabrika ayarlan su sekildedir: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kahve, 125 ml sicak su), Americano XL: 200 ml (40 ml kahve, 160 ml sicak su), Sicak su: 200 ml
Su sertlik seviyesi, sert olarak ayarlanmistrr.

Edv kavete emavadopa Twv epyostaciakmv pupicewy, n evépyela aut Ba akupwaoet T (eVen Bluetooth® kat Wi-Fi kal Ba emavadépet Tov Badd okAnpotnTag vepol atnv epyoatactaxr pudtan.
01 epyoatactakég pubpicel eivat ot €€A¢: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kadé, 125 ml (eatd vepo), Americano XL:
200 ml (40 ml kag€, 160 ml (eatd vepo), Zeatd vepd: 200 ml. H okAnpdtnta Tou vepol €xel TeBel epyoaTaciaxd ato «oKANPo vepd».

Makine iizerinde ayarlamak icin:
Ta va emavadEpeTe TIC EPYOOTACIAKEG PUBHIOELS PEGW TNG PNXavig oac:

@ Makine kapaliyken Espresso butonuna 5 saniye
boyunca basili tutun.

® LED 1s1klar makinenin fabrika ayarlarina dénddigini
belirtmek igin 3 kez hizli hizli yanip sénecekir.
Ardindan makine otomatik olarak kapanacakr.

Eve) n pnyavi €ivatl armevepyomomnpévn, Koatiote
TIATNUEVO TO KoupTt ESpresso yia 5 deutepoerta. Ta kouvpTia 8a avaBoaBroovy ypryopa 3 Gopéc
emPepavovrac 6t n pnyavr enaviide otic

€DYOOTAOIAKES PUBICEIC. TN OUVEEL, N GUOKELN

6a amevepyoroinBei autopara.
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Temizieme/ KaBoplopog

A\ Oliimciil elektrik soku veya yangin riski mevcuttur. Cihazi veya bir kismini asla suya batirmayin. / Temizlemeden 6nce
makinenin fisten cekili oldugundan emin olun. / Herhangi bir gugll temizlik maddesi veya ¢oz(icti temizleyici kullanmayin. / Keskin
objeler, firca veya keskin asindirici malzemeler kullanmayin. / Bulagik makinesinde yikamayin.

A Kivouvog potpaiag nAektpomAnéiag kat mupkaytag. Mnv pubilete moTE T ouoKewn 1) PEPOC aUTrC oe vepod 1 AAAO Lypo. /
Bepawbeite 011 ExeTe amoouvoETEL T pnxavr) aro tnv mpida mpwv aro tov kabapiopd. / Mnv xpnotporoleite duvatd kabaploTika
npoiovta i SloAvpata kabaplopol. / Mny XpnotoTIOLELTE atyuned aviikelpeva, PoUPTOEC 1) TPayIa Aelavtikd péaa. / Mnv torobeteite
0€ TALVTIPLO TUATWV.

@ pamlama tepsisi, damlama tabani ve kapsiil kabini her giin ; O © Kuru ve temiz bir havlu, bez ya da kagit peceteyle
éﬁ% temizleyin. Ayrica su haznesini de kapagiyla birlikte cikartin ve kokusuz : J kurulayin ve tim parcalari yeniden takin. Kahve ¢ikis agzini
@ O deterjanla yikadiktan sonra ilik / sicak suyla durulayin. ve makinenin icini dizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.

T1eyvnote e kabapn metota, Opaopa A yapti

Kat emavaouvappoloyrote 6Aa ta pépn. Kabapilete Taktikd
T0 OTOLIO EKPONC KADE KAl TO EOWTEPIKO TNC UNYAVAC LE
VWO paopa.

emionc 1o Goxelo vepou e To kamak! Tov, Kabapiate Ta pe Goopo
AMoPPUTAVTIKG Kalt EEMAUVETE e YNapd iy (eaTo vepo.

Adelalete kaBnueptva Tov dioko amoatpdyyiong, tn paon
QMOaTPAYYIONG Kal ToV KAGo Xpnatomoinpévwy Kapouhwv. Apaipéate

Kireg Cozme/ Adaipeon KaBaAATWoEWY

www.nespresso.com/descaling

A Kireg cozme kitindeki gtivenlik dnlemlerini okuyun A Mapaote ta pétpa acpaleiag otn cuokevaasia Tov SlaAUpATOC
ve kullanim sikligi tablosuna gore hareket edin. Kireg ¢ozlicl apaipeanc KaBaAaTwoewy Kal avaTpEETe OTOV TIVAKA YIaL TN
soliisyon zararl olabilir. Gozleriniz, cildiniz ve diger ylzeylerle ouyvotnta ypronc. To dieupa apaipeonc KaboAaTwoewy PTopei va
temasindan kacinin. Makinenizin en iyi performansi gostermesi elvar emuBAaBec. Amoduyete Ty emadr) pe Ta patia, To SEPUa Kat TIC
icin gereken kireg cozme sikliklarini gosteren "su sertligi* emdavelec. Avatpeete atny evoTNTa «XKANPOTNTA VEPOU» Kal OTOV
bolimUindeki tabloya danisin. Kireg ¢cozme ile ilgili bagka OXETIKO TTVAKQ, Y10 T GUXVOTNTA aaipeanc KaBAAATWAEWY TIou
sorulariniz varsa liitfen Nespresso ile iletisime gegin. artarteirar yia T BEATIOTN Aettovpyia TS Unxavic oag, copdwva

€ Tr) OKANPOTNTA TOU VEPOU OTNV TIEPLOYT) 0aC. AV EXETE QOPIEC
OXETIKA pe TNV adaipeon Twv KaBoAATWOEWY, ETIKOWVWVIOTE g
TN Nespresso.
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Kirec Cozme/ Adaipeon KABaAATWOoEWV

www.nespresso.com/descaling

Siire yaklagik 15 dakikadir.
Alapketa mepimou 15 Aemra.

@ Makinenin kirecini, kireg
¢bzme uyarisi hazir modda
yanip sonerken ¢oz(in.

Adaipéate TI¢
KaBaAaTwoeLS amo
unxavn otav deite v
elbomoinan agaipeong
KaBaAaTwoewy va
avaBoaprivel evi n pnxavr
givat Erown yia xprion.

O Su haznesini yanya kadar
taze icme suyuyla doldurun
(vaklagik 0,5 L). 1 adet
Nespresso sivi kireg ¢ozlicii
pogetini su haznesinin
icine dokun.

Tepiote to So)eio vepou e
dpEako moalo vepd axedov
LEXpLTN péon (mepimou 0,5 L).
MpoaBéate 1 GakeAaxl vypod
agaipeanc kaBalatwoewv
Nespresso 010 §0xeio vepou.

(2} Kapsiilii, kullanilmis kapsiil
kabina aktarmak icin kolu
kaldirin ve kapatin.

Avaonkwote Kat favakAeiote
TOV HOXAO WOTE N KaovAa

Va TIECEL PEOa OTOV KAd0o
XPNOLLOTIOMNEVWY KAYOUAWV.

© Kahve gikis agzinin
altina bir kap koyun
(en az 1 L kapasiteli).

TomoBetnote éva doyeio

(eAdy. xwpnTkoTnag 1 L) katw

Qaro T0 OTOHI0 EKPONC KAPE.

© Damlama tepsisini, damlama
tabanini ve kullanilmig kapsil
kabmni bosaltin.

Adelaote Tov dioko
armoatpdyylong, ™ Bdon
QmoaTpayylong Kat Tov kado
XPNOLLOTIOINHEVWY KAPOUAWV.

O Kireg g6zme moduna girmek igin
makine acik konumdayken Espresso,
Lungo ve sicak su butonlarini 5 saniye
boyunca basin.

Na va pmeite o Aettovpyia
apaipeong kaBaAaTWoEwWV:
|Ie evepyoTIoINpEVN T Unxavr,
TIEDTE TAUTOXPOVA TC KOUUTIA
Espresso, Lungo kai (eatol
vepo emi 5 GevtepoAerta.
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Kirec Cozme/ Adalpeon kaBaAatwoswy

www.nespresso.com/descaling

44

(7]

® 1Lk konteyneri bogaltin ve yerine geri yerlestirin. :
Sicak su butonuna basin. Su haznesi bosaldiginda,

Ug LED 151k da yanip soner.
Kireg gozme islemi esnasinda
kire¢ czme uyarisi surekli
aclk konumda olur.

Bu agamada kireg ¢zme
modundan ¢ikmak icin
Espresso veya Lungo
butonuna basin.

Kat ta tpia kovpmia
avaBoaoprivouv. H eidoroinan
adaipeanc kaBahatwoewv Ba
Tapaieivel avappévn kaboan
T Giapkela e Sladikaaiag
aaipeanc KaBAAATWOEWV.

Ta va TEPPATIoETE TN
Aettoupyia adaipeanc
KaBahatwoewv ae auto To
0TAd10, TETTE TO KO
Espresso fj 1o koupi Lungo.

9. ve 10. adimlari bir kez tekrarlayin.

Aderdote 1o doxeio 1 L kau Tomobetrate To Tiow

otn Béon tov. Matiote to Koupmi (eatou vepou.
‘Otav adeldoel To oxeio vepol, emavahapete Ta

Brpara 9 kat 10.

© Kireg gozme iglemine
baglamak igin Sicak su
butonuna basin ve su haznesi
bogalana kadar bekleyin.

Na va §exvioete T dladikasia
adaipeonc kabalatwoewv,
TUEDTE TO KOUITT (EaTOU Vepol

Kall IEPIEVETE WOTIOU Ve ABEIdoEL
10 Hoyeio vepoD.

(@ Durulama déngiisii sona erdiginde makine
otomatik olarak kapanacaktir.

‘Otav n Siadikacia oAokAnpwoei, n pnxavr
Ba armevepyomoinbei autopata.

J

© Su haznesini bosaltin ve

durulayin. Maksimum seviyeye
kadar icme suyu ile doldurun.

Adaipéate Kat EETMAOVETE
10 §oyeio vepou. epiote T0
LIe GPETKO TIODLLIO VEPO EXDL
TO PEYIOTO ETUTPETOLIEVO GPIO.

(® Damlama tabanini bogaltin.

Adeidate T Baon amootpdyyiong.



Su Sertligl Ayar/ POBUIon okAnpeotnTac vepou

Su sertligi seviyesi, kullanim kilavuzunun birinci sayfasinda yer alan su sertligi ubugu ile test edilebilir.

Makinenizdeki su sertligi seviyesini ayarlamak igin:

0 BaBuog okAnpotnTag vepol pmopei va eAeyxOei Lie T0 SOKIIAOTIKO OTIK GKANPGTNTAC Vepol Tou Ba Bpeite oty mpwtn oehida Tou eyxelpISiou ypriong.
Ta va puBpicete TN okANPOTNTA TOL VEPOD PEGW TN PNXAVIE 0aG:

A su sertligi ayarini degistirmek iin, istenen seviyeye ulasilana kadar Sicak
su butonuna birkag kez basmaya devam edin:

© Makine kapali konumdayken, Sicak
su butonuna basarak 5 saniye boyunca
basili tutun. Kahve butonlari mevcut ayari
gostererek yanip sonecektir. Ta va aAAagete T puBpLoN GKANPOTNTAG TOV VEPOD, TIECTE TO KOULT (E0TOD
vepol 60eC POPEC aMAITETal WOTE Va GTACEL OTO 0WOTO eMimedo.

«~ o ~_, ~_, CEspresso,Lungo ve Sicak su yanip sontiyor: Sert

,@ Avapoaprivouv Ta Koupmia Espresso, Lungo,
N e N | Ceotol vepob: akANPO

Eved n pnyavn givat atevepyorotnpévn,
KpaTrote matnpévo To KoupTti (eatol vepol
yia 5 devtepdetta. Ta KoupTid podnuatwv
Ba avaBoapricouv yia va umodeitouy Ty
Tpéxouaa pUBILaN.

N ®/ \®’ Espresso ve Lungo yanip séniiyor: Orta

PP AN AvaBoaprvouy Ta koupmid Espresso, Lungo: Pétpio
N Espresso yanip sontiyor: Yumusak
p yanip y S

AvaBooprivouv Ta Koupia Espresso: HaAakd

® @

© su sertligi ayan modunu

dogrulamak ve bu moddan
clkmak igin Espresso veya
Lungo butonuna basin.

Ma va empeaiwoete
p0BuLon Kat va Byeite anod
N Aettoupyia pubpiong
okAnpotnTag Tov vepou,
TIETE TO KouTH ESpresso

1} T0 koupTi Lungo.

Su sertligi*/ ZkAnpotnta vepoi* Sonrasinda Kireg Gozme:*/A¢aipeon kabalatmoewy peta amo:*
App. fH dH CaC0s3 Fincanlar/ Koome b (40 mi)
Yumusak/Mahaké "1 Seviye 0/ Enineto 0 <5 <3 <50 mg/! 4000 fy Fransiz Derecesi
Tk Khipaka
— | . . Alman Derecesi
Or'ta/ Seviye 1/ Emimedo 1 >7 >4 > 70 mg/l 3000 dH TepyiaViKD KNIoKa
Metpro [ "Wm  Seviye2/ Eninedo? >13 >7  >130mg/ 2000 CaCOs Kalsiyum Karbonat
AvBpakiko aopéatio
[ "WWE  Seviye 3/ Emimedo 3 >25 >14 > 250 mg/l 1500
Sert/ Zk\npo
[ WWWE  Seviye 4/ Emimedo 4 >38 >21 > 380 mg/I 1000

* Su sertligi ayan modunu dogrulamak ve bu moddan ¢ikmak igin, Espresso veya Lungo butonuna basin.
* YV edappoyn, N okAnpdTnTa vepol pmopel va pubiatel ava doa otlyur amnd v emhoyr «Nepd» (Water status).

Americano veya sicak su iglevinin ¢ok kullaniimasi, kireg ¢dzme igleminin daha erken yapilmasina neden olabilir.
H taktiki xprion Twv emoywv Americano i (eaTol vepol evogyeTal va amattroel Kabaplopd Twv KaBahaTwoewy Vwpitepa armo T TPOYPAPLATIOHEVD.
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Sisternin Boga\ﬂ\ma& Makineyi uzun stire kullanmayacag@iniz stire dncesinde ve donmaya karsi
korumak icin ya da tamire gdbndermeden Once.

A@SKIJCO\/TQC 10 O LI)OTT] UQA rpow and pakpd mepiodo axpnoiac, yia mpooTasia aroé tov

TIAYETO N TIPWV ATTO ETIOKELN
e @ Makine kapal konumdayken, Agiz kismindan buhar ¢ikisi olabilir.
@ Su haznesini cikarin ve kolu agip Espresso ve Lungo butonlarina Makine, bosalttiktan sonra 10 dakika
kapayin. Kahve ¢ikis agzinin : 5 saniye boyunca basin. Ug LED boyunca bloke olur.
altina bir kap koyun.
AdaipéaTe 10 50xelo vepol :

151k sirayla yanip séner.

Ev n pnxavi €ivat arevepyomonpévn, Evoéyetal va ameheuBepwbel atpoc amo
Kal aTn OUVEYELO QVaoNKWOTe KpaTAOTE TAUTOXPOVA TIATNHEVC TA KOUKTIA T0 0TOPI0 eKporic. H pnxavr) Ba mapapeivet
Kal KateBaote Tov HoxAO. Espresso kat Lungo yia 5 deutepoAerra. Kheldwpévn yia 10 Aertd adol adeldoel.
TomoBetriate éva doyeio katw | Kat ta tpia koupmd avaBoafrivouy Sladoxikd.

aro TO GTOUIO EKPONC KADE.

(3) Bosaltma islemi baglamistir. islem bittiginde makine otomatik (4) Kullaniimig kapsUl kabi, damlama tepsisi
olarak kapanir. : @ ve damlama tabanini bosaltin ve temizleyin.

Zekwvd n Sladikaoia adeldoparog. H pnyavr amevepyoroleitat i Abeldote Kat kabapioTe Tov K0 XpnolLOTIONUEVWY KAYOUAWY,
autopata otav ohokAnpwoel n dladikaaia. Tov 6ioKo amoaTpdyylong Kat Tn Baon amnoatpdyylong.

Tek Dokunugla Siparis Ozeligini Ayarlama
PUBuIoN TiapayyeAiac One-Touch

Tek Dokunusla Siparig butonu, butona her bastiginizda énceden tanimlanmis kapsil sepetinizi direkt makine tizerinden siparis etmenizi saglar. Bunu ayarlamak igin:

To koupmi mapayyehiag One-Touch oag emitpémnel va mapayyeilete Tov mpoemiAeypévo ouvduaopo kayouAwy ameuBeiac amo T unxavn oag, kabe ¢opa mou mECeTe AMAWE TO KOUUT.
la va puBpicete TNV Tapayyehia:

@ Makinenizi, sayfa 36'te yer alan “Uygulamay! indirin” Zuv8£0TE TN PNXAVI) 064G, COLPWVA HE TIC 08NYiEC OTIC EVOTNTEG @ Uygulama izerinden bir siparis sablonu
ve “Eglegtirme” boliimlerindeki talimatlari uygulayarak bagjlayin. «ATIOKTAOTE TV epappoyi» Kat «ZedEn», atn cehida 36. Mropeite konfigiirasyonu saglayarak, Tek Dokunugla
Eger size 6zel bir Club Uyesi numarast kullaniyorsaniz, Essenza va UVOETETE TIOMEG OUOKEVEG TaUTOXpOVa e T pnyavr Essenza Siparig butonunuzu etkinlegtirin.
Plus makinenize birden gok cihaz baglanabilir. Diger cihazlari Plus Hovo egoov XpnatoToiEiTe £vav HOVaSIKO apiBUO pEAoue
eslestirmek icin litfen “Uygulamay! indirin” ve “Eslestirme” Club. Ia  obvdeon Twv TIPOCBETWY GUOKEUWY, aKOAOUBIOTE TIC : DAapopdwate pia TpoTuTn apayyehia Heow
béliimlerindeki talimatlan uygulaym. odnyiec oTIC evoTNTEG «ATOKTIOTE TNV eQappoy» Kal «Zevgn». : NG eHAPHOYNAC WOTE VA EVEPYOTIOOETE TO KOUMTIE

napayyehiac One-Touch.
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(3) Kapsiil siparisi vermek istiyorsaniz Tek Dokunusla Siparis butonuna basin.
Siparis alindi: BEYAZ LED sabit yanar
Siparig basarisiz oldu: TURUNCU LED yanar Siparis alindiysa BEYAZ LED
Islk 2 saat boyunca sabit kalacaktr.

Bu siire esnasinda dilerseniz siparisinizi Uygulama tizerinden iptal edebilirsiniz.

Tek Dokunusla Siparis butonu, sipariginiz postaya verildikten sonra tekrardan
aktif konuma gelecekir.

Siparisinizi, Uygulama tizerinden yonetebilir ve takip edebilirsiniz.

Sorulariniz varsa liitfen Nespresso'yu arayin.

Miéate 10 KoupTti mapayyeAiac One-Touch omote BéAeTe va Tapayyeihete véeg KAYOUNEC.
EmBeBaiwon mapayyeiac: otabepd AEYKO 0O

Arotuyia mapayyehiac: MOPTOKAAI 0OX

Edv n mapayyehia emiBepaiwbel, 1o AEYKO ¢we Ba mapapeivel atabepd avappévo yia 2 Wpec.
Ze auto To SlaoTnpa, Propelte, av BEAETE, va AKUPWOETE TNV Tiapayyehia JEaw Tne eQapuoyrc.
To koupmti mapayyeAiac One-Touch Ba eivat ek véou SLaBéalpo yia Xprion PETA TNV AmoaToAr
NG mapayyeiag oag.

Mrmopeite va dlayelploteite kai va mapakohouBeite Ty mapayyeia oac PHEow TS epappoyrc.
[a Tuxov epwroelc, kakéote T Nespresso.

Baglant Etkinlestirme/Devie Digl Birakma
EveyortoinoN/amevepyortioinon ASITOLEYIOC CLVOECIUOTNTAC

Not: Bluetooth® ve Wi-Fi, makinede otomatik olarak etkinlestirilmis durumdadir.
Inueiwan: ot Aettoupyiec Bluetooth® kat Wi-Fi eivat evepyoroinpéveg atn pnxavi amo mpoetoyn

digl birakmak icin:

- Makinenizdeki Bluetooth® ve Wi-Fi islevlerini devre

- Na va amevepyototioete TI¢ Aettovpyieg Bluetooth®
kat Wi-Fi péow tn¢ pnxavic oac:

- Makine kapali konumdayken, Tek Dokunusla Siparis
butonuna basin ve 5 saniye boyunca basili tutun.

- Baglantinin devre digi birakildigini gostermek igin
LED 151k TURUNCU renkte 3 kere yanip sénecekir.

- Bluetooth® ve Wi-Fi iglevierini yeniden etkinlestirmek igin:

- Makine kapall konumdayken, Tek Dokunugla Siparis
butonuna tekrar basin ve 5 saniye boyunca basili tutun.

- Baglantinin etkinlestirildigini gdstermek igin LED 151k BEYAZ
renkte 3 kere yanip sonecektir.

- Na va evepyototjoete §ava Tig Aetrovpyieg Bluetooth

- Evi n pnyavn eivat amevepyoroinpévn, Kpatrote matnuévo

T0 KoupTt TtapayyeAiac One-Touch yia 5 deuteporemnta.

- To kouptt Ba avaBoafrioet 3 popéc pe MOPTOKAAI

Xpwpa, emipepaiwvovrac 6Tt n Aettovpyia
OLVOEDLUOTNTAC ATEVEPYOTIOONKE.

®

Kat Wi-Fi:

- Evi) n pnxavn eivat amevepyomoinpévn, kpatiote matnuévo

T0 Koupti tapayyehiac One-Touch avd yia 5 Seuteporerra.

- To kouprti Ba avaBoaPrioet 3 popéc pe AEYKO

Xpwa, emBefaiwvovtac 6TL n Aetrovpyia
OLVOEOILIGTNTAC EVEPYOTIOUONKE.

47



Sorun Giderme

@ www.buynespresso.com internet sitesinde videolar yer almaktadir; "Servisler" bolimine gidiniz.

Eslestirme basarisiz oldu.

Makinenizin eglestirmesini Uygulama iizerinden
kaldirmak isterseniz

Isik gdstergesi yok.

Kahve yok, su yok.

Kahve cok yavas akiyor.

Kahve yeterince sicak degil.

Kapsiil bdliimiinde sizinti var (kapsiil kabinda su var).

3 kahve butonu da hizh hizl yanip soniiyor.

Kire¢ ¢cdzme uyarisi yanip soniiyor
(kireg cozme uyarisi seviye 1).
Kire¢ ¢cdzme uyarisi sabit 1sik
(kire¢ cozme uyarisi seviye 2).

Tek Dokunusla Siparis butonu TURUNCU LED isik.

Isiklar diizensiz yanip soniiyor.

- Akilli telefonunuzdaki veya tabletinizdeki Bluetooth® dzelliinin etkinlestirildiginden emin olun.

- Akilli telefonunuzun veya tabletinizin makine ile uyumlu oldugunu kontrol edin (sayfa 36'e bakin).

- Akilli telefonunuz veya tabletinizin, eslestirme esnasinda makineye yakin oldugundan emin olun (maksimum uzaklik 20 cm'dir).
- Eslestirme esnasinda makine yakininda mikrodalga firin calistirmadiginizdan emin olun.

- Uygulama “Adi"na gidin, “Makine durumu”na tiklayin, ardindan “Bu makinenin eslestirmesini kaldir” secenegine tiklayin.
- Eglestirmenin kaldirildidini onaylamak icin “bu cihazin eslestirmesini kaldir” secenegine tiklayin.
- Not: Eslestirme kaldinldiginda, tiim ayarlar ve 6zellikler kaybolur ve makine fabrika ayarlarina geri doner.

- Fisi, prizi, voltaji ve sigortayi kontrol edin. Herhangi bir sorun oldugunda Nespresso ile iletisime gegin.

- Ik kullanim: su haznesini ik suyla doldurun (maksimum 55°C) ve cihazi sayfa 14'te gésterilen talimatlara gére calistirin.

- Su haznesi bog. Su haznesini doldurun.

- Gerekiyorsa makinenin kirecini giderin; bunun icin Kire¢ Cézme béliimiine goz atin. Su haznesini sicak suyla doldurun (maks. 55°C) ve 37. sayfadaki
talimatlara uygun sekilde makinenin icinden gegirin.

- Kahvenin gesidine gore akis hizi degisir.
- Gerekiyorsa makinenin kirecini giderin; bunun i¢in Kireg Gozme bolimine gz atin.

- Fincani 6nceden isitin.
- Gerekiyorsa cihazin kirecini giderin.

- Kapsiilii dogru yerlestirin. Sizinti varsa, Nespresso'yu arayin.

- Makine hata verdi, asiri i1sindi ya da 0°C / 32°F i1sinin altinda bir ortamda. Liitfen tlim butonlarin yanip sénmesi durana kadar bekleyin, bu iglem birkag
dakika stirebilir.

- Birkac dakika sonra butonlar hala yanip sonmeye devam ediyorsa makinenin figini ¢ikarip tekrar takin.

- Problem devam ederse, Nespresso'yu arayin.

- Makine, kahve tiiketim miktarina gére kire¢ cozme uyarisini verir. Makinenin kirecini giderin.

- Makine, kahve tiiketim miktarina gore kire¢ ¢ozme uyarisini verir. Makine performansinin diismesini ve kahve kalitesinin azalmasini dnlemek icin derhal
makinenin Kirecini ¢ziin.

- Akilli telefon veya tabletinizin makine ile eslestirilmis oldugundan emin olun ve makinenin Wi-Fi'a bagl oldugunu kontrol edin. Makinenin baglanti durumunu
Uygulama (izerinden kontrol edebilirsiniz.

- Siparis konfigiirasyonunun tamamlanmis oldugunu ve makine ile baglantili oldugunu Uygulama tizerinden kontrol edin.

- Siparigin aktif olup olmadigini kontrol edin. Tek Dokunusla Siparis butonu, mevcut siparisiniz postaya verildikten sonra tekrardan aktif konuma gelecekir.

- Cihazi tamire gonderin veya Nespresso'yu arayin.

Kahve yok, yalnizca su akiyor (kapsiil takili oldugu halde). - Bu konuda bir problem oldugunda, Nespresso'yu arayin.

3 butonun hepsi sirayla yanip soniiyor (6nden arkaya).
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- Yazilim gtincellemesi gerceklesiyor. Litfen giincellemenin tamamlanmasi icin birkag dakika bekleyin. Bu esnada makine kullanilamaz.
Guncelleme tamamlandiktan sonra yanip sénme durur ve makine kapanir.



AVTILETWITION TIOORANUATWY

@ Alatifevral oxeTika Bivieo atnv epapuoyr Kal 0To WWwW.nespresso.com — 0TV eVOTNTA «UTINPEGIEC>.

- EmBepaiwate oti eival evepyorolnpévo to Bluetooth® ato smartphone 1 to tablet.
- EmBepatwate T oupparotnta tov smartphone rj Tou tablet aac pe ™ pnxavr (BA. ael. 36).
- TomoBeTriaTe T0 smartphone f To tablet dimAa atn pnxavi (uéylotn amoatacn 20 cm) kaBOAn T Siapkela tne Sladikasiag (eHENG.
- BeBawwOeite 011 dev umdpyel KATTOI0¢ GOUPVOC PIKPOKUPATWY 0€ AetToupyia Kovtd atn pnxavi kata t Siapketa tne Sladikasiac (eHEnG.
- 2V epappoyn, emAé€te «Ovopa» (Name), kavete KAIK aTo «Katdataon pnyavrc» (Machine status) kat atn ouvéxela emiAéEte «Amoauvéean
la va amoguvs£aETE TN Pnxavi 6ag Tne pnxavic» (Unpair this machine).
péow TG Ehappoync. - Kavete KAIK 010 «AoouvdeaTe T auakeuri» (Unpair this device) yia va emipeaiwaete T Abon tne (evéne.
- Inueiwon: Eav kavete Aoan tne (e0Eng, 0Aec ot eldikéC puBpioelc Ba xabolv Kai n pnxavr Ba emavé\Bel aTIC epyO0TACIAKES PUBLITELC.

H eb€n dev Tav emituync.

Aev avapet pwg otn pnyxavi. - EAéy€te T Tipida, o O1¢, TNV Tdon Kat TNV achalela. Xe mepimtwon mpofAfpatoc, KaAéate Tn Nespresso.

- Mpwtn xprion: yepiate To Soxeio vepou pe xAapd vepo (péy. Beppokpaaia 55° C) kal akoAouBRate TI¢ 0dnyieg atn ael. 37.
Aev péel 00T KAPES 00TE VEPO. - To 8oxeio vepou eival adeto. MepioTe o Soxeio vepou.
- Apaipéate TIC KaBaAatwoelg, av avto xpetaetal — BA. evotnta «Adaipean KabaAatwoewv>.

- Htayutnta exporic eaptatal amd tnv molkiNia kage.

D LS i T T - Adpaipéaote TIC KaBaAatwoelg, av avto xpetaletal — PA. evotnta «Adaipean Kabahatwoewv>.

A " 5 . - MpoBeppaveTe Ty kolma.

0 kagéc dev eivat apkerd eoToc. - Apaip€ote TI¢ KaBaAatwoelg, av avto xpelaletal.

Ymapyet dtappon vepoo armd tnv umodoxn tng

KApouAag (ouykevTpwveTaL vepo aTov Kado - TotoBeTraTe TNV KAYOUAA owaTd. EQv auveyiCet va umapyet Slappor, kaAéate tn Nespresso.
XPNGIHOTIONUEVWY KAPOUAGY).

- H pnxavi avtipetwmioe apapa, éxel umiepBepuavBet r Bpioketal oe Beppokpacia mepiBalovtog katw twv 0°C / 32°F. MepIPEveETE WOTIOL TA KOUUTILA Va
otapatoouy va avaBoaBrivouv. Auto iowc amartroet Aya Aemd.

- Av, Niya \eTtT@ apy6Tepa, Ta KOUKTIA GLVEXioouY va avaBoaBrvouy, amocuvéaTe T pnyavn amo tnv mpila Kat ouvoéate Ty avd.

- Av 10 poPANpa emipével, KaAEaTe T Nespresso.

Kal ta tpia Kovpmid podpnpdtwv avapoaBrivouvy ypriyopa.

H e16omoinon adaipeong kabalarwoewv avaBoaPrvet . § . . . . . . i . . i .
(emineso eidomoinon 1), H unxavr) evepyormolei tnv eidomoinan apaipeanc kadalatwoewv cupdwva Pe TNV katavaAwon podpnudtwy. Apatpéate Ti¢ KaBaAatwaelg and T unyavr.

H e16omoinon adaipeong kabalatwoewv avapet atadepd - H pnyavr) evepyomolei Ty eldomoinan adaipeanc kaBalatwaoewv cpdwva e TNV Katavalwon podnudtwy. Kabapiote apéowg ta aAata amo tn pnxavr
(emimedo edomoinang 2). ()OTE va Pnv eMnPeadtel n anddoaon TN Kat n moloTnTa Tou Kadé.

- EmBepaiwate 011 N pnyavn eivat cuvdedepévn e To smartphone rj To tablet aac kat to Siktuo Wi-Fi. Mmopeite va eNéyEeTe TV KataaTaon auvoeaiuotnTag
NG UNXavric 6ac PEow TS epapuoyrc.
To koupmi tapayyehiag One-Touch avaBet MOPTOKAAL. - EmiBeBaiwate oL umapyel 16N dlapopdwpévn mapayyehia kat 0Tt gival auvEeSepEn e TN UNxXavr HEoW TS epapHoync.
- EAéy€te pmwe umtdpyet i6n ekkpepnc mapayyehia. To kovpti apayyehiag One-Touch Ba eival ek véou 61aBealpio yia xprion PETE TNV amoaToAr TG
napayyehiac oac.

Ta kovpmid avaBoaBrivovv akavovioTa. - ZTeIATE TN OUOKeLN Yla eTioKevr f} KaAEaTe T Nespresso.

Aev péet Kagég, Tapd povo vepod

-2 i AR Aé N b
(av Kat UTIdpxEL KAWoUAT 0TIV TTOBO). ¢ epinTwon mpoAiuatoc, kahéate T Nespresso.

Kal ta 4 kovpmida avaBoaoprivouv dtadoxika - Bpioketal ag eEENIEN evnpépwan LAIKoAoYLapIKOD. MEPIPEVETE PEPIKA AeTTTd WaTou va 0AoKANPwOEL N evnpéPwan. XTo SlaaTnya avto, n pnxavr 6ev pmopel
(amo KATw TIPOG TA EMAVW). va ypnatporotnei. MOA n evnuépwan ohokAnpwei, Ta koupmid Ba ayouv va avaBoaprivouv kat n pnxavr) 6a amevepyormotnBei.
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Urinin Atimasi ve Cevreyi Koruma/
AIGBEON ATTOPEILATWY KAl TIDOOTACIC TOU TIEPIBAAOVTOC
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Cihaziniz, kurtariimasi ya da geri déntisimd mimkun olan degerli malzemeler
icermektedir. Kalan atik maddelerin farkli tirlere ayristinimasi, bu degerli ham maddelerin
geri dénUsimUnd kolaylastirmaktadir. Gihazinizi bir toplama merkezine birakin.
Cihazinizin atimasina iliskin daha detayl bilgiyi bdlgenizdeki yasal mercilerden alabilirsiniz.

I3

H ouokeur| oag TepIEXeL TOAUTILA LAIKA TA OTTO{a HTTIOPOUY VA ETTAVAXPNOIUOTIOINBoLY

1} va avakukAwBoLV. O SIaxwPIoPOS TWVY EVATIOPENVAVTWY AMOPPIUUATWY 08 SIAPOPETIKES
KaTnyopieg SIEVKOAVVEL TNV AVAKUKAWGON TIOAUTIHWY TTIPWTWV LAWV. ADrioTe T CUOKEUN)
0ag og KAMolo onueio cuA\oyrG. MAnpodopieg OXETIKA e TN SIABeon AMOPPIUPATWY
uropeite va AAPBeTe Ao TIC TOTUKEG APXEC.

SNl Garanti/ ['leploplopevn eyyonon

Nespresso malzeme ve iscilik hatalarina karsi bu Uriinin garantisini 2 yil olarak
belirlemistir. Garanti stresi satin alma tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit
etmek i¢in, orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti stresi boyunca Nespresso
kendi takdirine bagdli olarak, herhangi bir kusurlu Griind, Urlin sahibinden Ucret almadan
onarir ya da degistirir. Degistirilen GrUnler veya tamir edilen parcalar yalnizca dolmamis
orijinal garanti siresi ya da alti ay igerisinde (hangisi daha fazlaysa) garanti kapsaminda
olacaktir. Bu sinirli garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso’nun kontroll
disinda baska bir nedenle olusan arizalar icin garanti vermez, bunlara sunlar dahildir
ancak bunlarla sinirl degildir: normal asinma ve yipranma, ihmal veya trin talimatlarini
uygulamamak, yanlis veya yetersiz bakim, kalsiyum birikintileri ya da kireg ¢cdzme,
yanlis glic kaynagdi baglantisi, Grintn izinsiz degistirimesi veya onarimi, ticari amaclar
icin kullanim, yangin, yildinm, sel veya diger dis sebepler. Bu garanti sadece makine
aliminin yapildigr tlkede ya da Nespresso’nun ayni teknik 6zelliklerde ayni model
makineyi sattigi Ulkelerde gegerlidir. Urtintin satin alindigi Ulke disindaki garanti servisi,
servisin yaplldid Ulkedeki ilgili garanti sartlar ve kosullari ile sinirlidir. Onanm veya Uriin
degisimi masraflari bu garanti dahilinde degilse, Nespresso Urlin sahibine bunu bildirir
ve Ucret Urln sahibine kesilir. Bu sinirl garanti, ancak Nespresso’nun sorumlulugunun
tam 6lglide sz konusu olmasi ile olacaktir. YUrUrlUltkteki kanunlarin izin verdigi olgl
diginda; bu sinirli garantinin kosullari, bu Grintn satigt icin gegerli olan zorunlu yasal
haklar kisitlamaz, degistirmez veya engellemez ve bu haklara ek niteliktedir. Urinin
arizali oldugunu dustnuyorsaniz, onanm ile ilgili talimatlar icin Nespresso ile iletisime
gegin. lletisim bilgileri icin IUtfen www.nespresso.com adresini ziyaret edin.

H Nespresso gyyudtatl T0 CUYKEKPILEVO TIPOIOV EVaVTL A0TOXIAG UAKWV Kal Epyaciag yia

yla epiodo 2 eTwv. H epiodog 1oxU0og TNG eyyvNnong EekvA KaTtd TNV nuepounvia ayopdg,
kal n Nespresso anatte{ Tnv emidel§n TnG MPWTOTUNNG AnddeIENG ayopdag yia TNV ermBepaiwon
™G Nuepopnviag. Katd tn didpkela g meptodou eyyvnong, N Nespresso 6a emokevdoel

1 Ba QVTIKATAOoTAOEL, KATA TNV KPIoN TNG, OTIOIOSATIOTE EAATTWUATIKO TIPOIOV XWPIG XPEWOoN
TOU IBIOKTATN Tou. Ta QVTIKATAOTABEVTA TIPOIOVTA 1 TA ETIOKEVACHEVA PEPN KAAUTITOVTAL

Ue eyyvunaon, n oroia £xel SIAPKELA TOV XPOVO TIOU ATOHEVEL ATTO TNV APXIKN £yyvnon 1 €€
prjveg, orolo dldotnua eival peyaiutepo. H mapoloa MeplopiopEvn eyyoinon 6ev IoXVEL yla
0OTolodNMOTE EAATTWHA Eival AMOTEAECHA AUEAELQG, ATUXAWATOG, avopBodoEng XProng

) GAAOL AGYoU 1 artiag Tou Eedelyet amod Tov eVAOYO €Aeyxo TNG Nespresso. EVOelKTIKd,
Sev kahurtTovTal Ta e€1G: H ductohoyikr dBopd, N apeleta iy n aduvapia cuppodpdwong
TIPOG TIG 08Nyieg XProNG TOL TIPOIOGVTOG, N AKATAANNAN A TTANUWEANG cuvTripnon, N Urapén
anoBéoewv aoBeaTiou r) KABaAATWoeWV, N CUVEEDN O AKATAAANAN TIAPOXH PEVUATOC, N UN
£€0UOI0B0TNPEVN TPOTIOTIONON I ETIOKELN TOU TIPOIOVTOG, N XProN YA EUTTOPIKOVUG OKOTTOUG,
ol {nuieg Tou TpokaAoLVTAL Ao TIUPEKAYIA, KEPALVO, TIANUULEA ) AAAEG e€wyeVeiq aiTieg.
AUTA N gyyunon oXVEL HOVO OTN XWPA Ayopdg 1y oe AAAEC XWPEG OTou N Nespresso TToVAGEL
| eMokevAdel To B10 HOVTENO PE TIAVOUOIOTUTIEG TEXVIKEG Tpodlaypadeg. H emokeur) oto
TTIAQIOLO TNG €yyUNONG EKTOG TNG XWPAG Ayopdgs TEPLOPICETAL OTOUG OPOUG KAl TIG CUVBNKEG
NG avTioToIXNG £YYUNONG OTN XWPEA ETIOKELNG. ZTIC TEPITTWOEIG OOV TO KOOTOG ETIOKELNG
1 eyyunong &ev KaAUTTTETAL ATt TNV TIapovoa eyyunan, n Nespresso Ba evnuePWOEL OXETIKA
TOV IBIOKTATN Kal TO KOOTOG Ba xpewbel aTov IBIOKTATN. H mapoloa meploplopévn eyyvnon
OLVIOTA TNV TTANPEN euBVVN TNG Nespresso, avefapTrTwe artiag. EKTég and Tov Babud mou
ETUTPETIETAL ATIO TNV IOXVOLOA VOUoBEaia, oL OPOL TNG TIAPOVCAG TEEPIOPICHEVNG yyUNONG
Sev arokAeiouy, TieplopiCouv i TPOTOTOIOUV, AAAA IOXVOLV ETIMPOCHETA OTA ETURERANUEVA
VOUILA SIKAUWATA TIOL adopoUuV TNV TIWANCN TOL TIPOidvTog og €0dc. EQv TioteveTte OTL TO
TPOIOV 0ag eival EAATTWUATIKO, ETIIKOWVWVNAOTE pe T Nespresso yia odnyieq oxeTikdA pe Tov
TPOTIO Pe TOV OTIOI0 Ba MPOXWPNOETE OF ETIOKELN. A OTOIXela EMIKOVWVIAG, ETIIOKEDTEITE
NV I0TooeABa pag oTn SlelBuvVon WWW.NEespPresso.com.

Nespresso listisim/ Erikonvwvia pe T Nespresso

Cihazinizin kullanimi ile ilgili tim islemleri tahmin edememis olacagimizdan,
ek bilgilere ihtiyaciniz oldugunda, sorun yasadiginizda veya tavsiye edinmek igin
Nespresso’yu veya Nespresso yetkili temsilcinizi arayin.

Size en yakin Nespresso’ya veya Nespresso yetkili temsilcisine ait iletisim bilgilerini
makinenizin kutusunda gelen «Nespresso’ya Hos Geldiniz» dosyasinda veya
nespresso.com adresinde bulabilirsiniz

Eme1dn pmopei va punv €xoupe TipoBAEYPEL OAEG TIG XPIOELG TNG CUOKELNG 0ag,

Qv BEAETE TIPOOBETEG TIANPOGDOPIEG I CUPPBOVAEG, kKaAEaTe Tn Nespresso r Tov TANCIECTEPO
g€ouolodoTnuevo avtipoowro Nespresso.

Ta oTolKEela eMmKOVWVIAG TOU TIANCIECTEPOL KATACTAPATOG Nespresso 1| Tou TTANCIECTEPOU
g€ouolodotnuévou avtirpoowrou Nespresso eival Slabeoipa atov hakelo «Kahwoopioate
otn Nespresso» E0a 0T OUOKELAOIA TNG PNXAVIG OAG 1 OTO NESPresso.com
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Langkah-langkan Keselamatan

AMARAN / AWAS

BAHAYA TENAGA
ELEKTRIK

CABUT SAMBUNGAN
WAYAR BEKALAN KUASA
YANG ROSAK

AMARAN PERMUKAAN
PANAS

A AMARAN: Sila

rujuk langkah-langkah
keselamatan untuk
mengelakkan kecederaan
dan kerosakan apabila
melihat tanda ini.

(i) MAKLUMAT: Sila ambil
perhatian tentang makluman
penggunaan perkakas anda
dengan cara betul dan
selamat apabila melihat
tanda ini.

A PERHATIAN: langkah-
langkah keselamatan

adalah sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat kali

pertama. Simpankannya di
tempat yang mudah dicari
dan mudabh dirujuk.

« Perkakas ini bertujuan untuk
menyediakan minuman
mengikut arahan-arahan
berikut. Jangan gunakan
perkakas untuk tujuan selain
daripada penggunaan yang
dimaksudkan.

» Perkakas ini telah direka untuk
penggunaan dalam bangunan
dan dalam keadaan suhu yang
tidak ekstrem.

« Lindung perkakas daripada
pancaran cahaya matahari
secara langsung, percikan
air yang berpanjangan dan
kelembapan.

» Perkakas ini bertujuan untuk
digunakan di dalam rumah
dan penggunaan yang sama
sahaja seperti: kawasan dapur
kakitangan di kedai, pejabat
dan persekitaran kerja yang
lain, rumah ladang; oleh para
pelanggan di hotel, motel dan
keadaan penginapan yang
lain; pelbagai jenis keadaan
penginapan dan sarapan.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh kanak-kanak yang berumur

8 tahun, asalkan diselia

dan telah diberikan arahan
tentang penggunaan perkakas
dengan cara yang selamat
serta memahami bahaya yang
terlibat. Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan mereka
berumur lebih daripada

8 tahun dan diselia oleh
seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan wayar
daripada dicapai kanak-kanak
di bawah umur 8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh individu kurang upaya
daripada segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang
pengalaman atau pengetahuan,
hanya jika mereka diselia
atau telah menerima arahan
berkenaan penggunaan
perkakas ini dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya
yang terlibat.

« Kanak-kanak tidak boleh
menggunakan alat ini sebagai
permainan.

« Pengilang tidak menanggung
sebarang tanggungjawab dan
waranti tidak akan dipakai bagi
apa-apa penggunaan komersil,

pengendalian atau penggunaan
perkakas ini secara tidak betul,
sebarang kerosakan yang
disebabkan penggunaan untuk
tujuan lain, salah dioperasi,
pembaikan bukan profesional
atau kegagalan untuk mematuhi
arahan-arahan berkenaan.

Elakkan risiko renjatan

elektrik dan kebakaran maut.

« Sekiranya berlaku kecemasan:
segera cabutkan palam dari
soket kuasa.

« Hanya sambungkan perkakas
pada soket kuasa elekirik
sambungan utama yang sesuai,
mudah dicapai dan dibumikan.
Pastikan voltan sumber kuasa
adalah sama seperti yang
dinyatakan pada plat penarafan.
Penggunaan sambungan yang
salah akan membatalkan
waranti.

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan.

« Jangan tarik wayar pada
Sisi-sisi yang tajam,
mengapitkannya atau
membiarkannya tergantung
ke bawah.
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« Pastikan wayar jauh daripada
haba dan kelembapan.

« Jika wayar bekalan kuasa
atau palam rosak, ia mesti
digantikan oleh pengilang,
gjen perkhidmatannya atau
pihak yang berkelayakan
seumpamanya, untuk
mengelakkan semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak,
jangan kendalikan perkakas
tersebut. Kembalikan perkakas
kepada Nespresso atau wakil
sah Nespresso.

« Jika dawai pemanjangan
diperlukan, hanya gunakan
kabel yang dibumikan dengan
konduktor keratan rentas yang
sekurang-kurangnya 1.5 mm?
atau kuasa input setaraf.
Untuk mengelakkan kerosakan
berbahaya, jangan letak
perkakas di atas atau di
sebelah permukaan panas
seperti radiator, dapur, ketuhar,
pembakar gas, nyalaan terbuka,
atau yang serupa dengannya

« Sentiasa letakkan di atas
permukaan mendatar, stabil
dan rata. Permukaan harus
tahan haba dan cecair, seperti
air, kopi, pembersinh kerak atau

yang serupa dengannya.

« Peralatan ini tidak boleh
diletakkan di dalam kabinet
semasa sedang digunakan.

« Putuskan sambungan perkakas
daripada sumber kuasa apabila
tidak digunakan untuk jangka
masa yang panjang. Putuskan
sambungan dengan menarik
keluar palam dan bukan
menarik wayar itu sendiri,
kerana ini boleh merosakkan
wayar.

« Sebelum pembersihan dan
servis, cabutkan palam dari
soket utama dan biarkan
perkakas menjadi sejuk.

« Untuk memutuskan sambungan
perkakas, hentikan sebarang
persediaan, kemudian cabutkan
palam dari soket kuasa.

« Jangan sekali-kali menyentuh
wayar dengan tangan yang
basah.

« Jangan sekali-kali
merendamkan perkakas atau
sebahagian daripadanya di
dalam air atau cecair lain.

« Jangan sekali-kali meletakkan
perkakas atau sebahagian
daripadanya dalam mesin
pembasuh pinggan.

« Gabungan elektrik dan air
adalah berbahaya dan boleh
menyebabkan maut akibat
renjatan elektrik.

« Jangan buka perkakas.

Voltan bahaya di dalam!

» Jangan letakkan apa-apa ke
dalam mana-mana ruang yang
terbuka. Perbuatan ini boleh
menyebabkan kebakaran atau
renjatan elektrik!

» Penggunaan aksesori tambahan
yang tidak disyorkan oleh
pengilang boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elektrik
atau kecederaan kepada
individu.

Elakkan kemungkinan
kecederaan apabila
mengendalikan perkakas.

« Jangan biarkan perkakas tidak
diawasi semasa operasi.

« Jangan gunakan perkakas
jika berlaku kerosakan, telah
terjatuh atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Segera
cabutkan palam dari soket
kuasa. Hubungi Nespresso
atau wakil sah Nespresso
untuk pemeriksaan, pembaikan
atau pelarasan.

. Perkakas yang rosak boleh
menyebabkan renjatan elekrik,
terbakar dan kebakaran.

« Sentiasa tutup tuil sepenuhnya
dan jangan sekali-kali
membukakannya semasa
operasi. Pelecuran boleh
berlaku.

« Jangan letakkan jari di
bawah alur keluar kopi bagi
mengelakkan risiko pelecuran.

« Jangan masukkan jari ke dalam
ruang kapsul atau alur kapsul.
Bahaya kecederaan!

« Air boleh mengalir sekitar
kapsul apabila tidak tertebuk
oleh bilah dan merosakkan
perkakas.

« Jangan sesekali menggunakan
kapsul yang sudah digunakan,
rosak atau berubah bentuk.

« Jika kapsul tersekat dalam
ruang kapsul, matikan mesin
dan cabutkan palamnya
sebelum sebarang operasi.
Hubungi Nespresso atau wakil
sah Nespresso.

« Sentiasa isi tangki air dengan
air minuman yang sejuk dan
segar.

« Kosongkan tangki air jika
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perkakas tidak akan digunakan
untuk masa yang panjang
(bercuti, dll.).

» Gantikan air di dalam tangki
air apabila perkakas tidak
beroperasi pada hujung minggu
atau untuk tempoh masa yang
sama.

« Jangan gunakan perkakas
tanpa dulang titis dan grid
titisan untuk mengelakkan
pertumpahan sebarang cecair
pada permukaan sekitarnya.

« Jangan gunakan mana-mana
gjen pembersihan yang kuat
atau pembersih pelarut.
Gunakan kain yang lembap dan
bahan pencuci lembut untuk
membersihkan permukaan
perkakas.

« Untuk membersihkan mesin,
pastikan guna alat pembersihan
yang bersih.

« Semasa mesin dikeluarkan
daripada bungkusan, keluarkan
filem plastik dan lupuskannya.

« Mesin ini direka untuk kapsul
kopi Nespresso yang boleh
didapati secara eksklusif melalui
Nespresso atau wakil sah
Nespresso anda.

« Kesemua perkakas Nespresso

lulus di bawah kawalan-kawalan
ketat. Ujian kebolehpercayaan
di bawah keadaan-keadaan
praktikal dilakukan ke atas unit-
unit yang dipilih secara rawak.
Ini boleh menunjukkan sebarang
kesan penggunaan sebelumnya.
« Nespresso berhak untuk
mengubah arahan-arahan tanpa
sebarang notis.

Pembersihan Kerak

« Ejen pembersih kerak
Nespresso, apabila digunakan
dengan betul, membantu
memastikan mesin berfungsi
dengan baik sepanjang hayat
dan pengalaman hirupan kopi
yang anda sempurna seperti
hari pertama.

« Ejen pembersih kerak
Nespresso telah dihasilkan
khusus untuk mesin
Nespresso; penggunaan
mana-mana ejen pembersih
kerak yang tidak sesuai boleh
mengakibatkan kerosakan
komponen mesin atau proses
pembersihan kerak yang tidak
sempurna.

« Mesin Nespresso anda
menentukan keperluan

pembersihan kerak berdasarkan
jumlah air yang digunakan
dan paras keliatan air anda.
Ini telah ditetapkan pada
penggunaan kali pertama
dengan bantuan penguji ujian
keliatan air. Pastikan keliatan air
diuji sekali lagi sekiranya anda
menggunakan mesin anda di
negeri / wilayah lain.

« Pastikan pembersihan
kerak mesin anda dilakukan
sebaik sahaja mesin ini
mengesyorkannya; prosedur
pembersihan kerak yang lewat
mungkin tidak memberikan
kesan sebaiknya.

« Lakukan pembersihan kerak
mengikut cadangan dalam
manual pengguna.

SIMPAN ARAHAN INI
Serahkannya kepada mana-
mana pengguna berikutnya.
Manual arahan ini juga boleh
didapati dalam format PDF
di nespresso.com

57



@ muﬂi”ﬂﬂmmmmmm/
® Kandungan Bungkusan

@ AzasTanun
Mesin Kopi

d

5
A

O 7ALALTANIUNANLAD Nespresso WLILAAZIA
Kotak Perasa Kapsul Nespresso

g © uuiUEUAauTLE Nespresso

Welcome i
o

Risalah Pendahuluan Nespresso

O il

Manual Pengguna

O 1 ununagauANNITA9Te Tugilelld
1 Penguiji Ujian Keliatan Air, dalam Manual Pengguna

58

Fssenza Plus/
=ssenza Flus

Nespresso ﬂ’r]Lﬁﬁ"rN‘NﬂﬁLLWT:'LILIL’QW’]yLW@'&i’N&ﬁﬂﬂ’]LLW wansalriudelu
VRNTES mrmu,ﬂslmmmmmmmamqLmummml,wﬂml,ulmqmz(ummm
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wnazy LAy

Nespresso adalah satu sistem eksklusif yang menghasilkan Espresso terbaik, setiap
masa. Setiap parameter telah dihitung dengan ketepatan yang tinggi bagi memastikan
kesemua aroma daripada setiap kapsul dapat diekstrak, menghasilkan kopi yang sedap
dan berperisa serta buih yang cukup tebal dan lembut.

(% Qs dl = dll dy v a KX v

A daprsseds Wennufiuarasuneil lsndnsdenadanns
sxiafinupnnaensititevaniaenduneuaz AN
LR EINENANAN AT

A\ AWAS: Sila rujuk langkah-langkah keselamatan untuk
mengelakkan kecederaan dan kerosakan apabila anda melihat
tanda ini.

” 4 < 4 & . o o d y 4
@ daya: Weaniiuaramiieil ldenandnAtuiziimenisldanuasess
nunaesnuetingniinduazlannsit

MAKLUMAT: Sila ambil perhatian tentang makluman penggunaan mesin kopi
anda dengan cara yang betul dan selamat apabila anda melihat tanda ini.

o s A g : 2
UNTELUR: LHNARATUINUIATAINUNE U Tﬂmmﬁmmmmmid‘w,ﬂﬂ

dsuilauilaangae m@mmmmummmﬁ

NOTA: Sila ambil perhatian yang anda juga boleh menggunakan Aplikasi bagi
fungsi apabila anda melihat tanda ini. Rujuk Aplikasi untuk maklumat lanjut.



1} One-Touch Order
AmFunsdstauagaive

Hanya satu sentuhan butang
pesanan bagi memesan

AesLnesadnadaal/ |
Gambaran Menyelurun Mesin

LTI UNW semula kapsul**
Butang-butang IuRaifiauiig
. minuman AZNTU
Unigeu @ Amaran
Air panas a ' embersihan
b awnTunfalung* &ulan b Kerak

asln Americano XL* - gu3jgnalu* Tui

Lungo

Americano*

lawaale
Espresso

Fananuiazinau
Alur keluar kopi & air panas

nassduiuALwAlgaluda
210 9-11 wALlga
Bekas kapsul untuk 9-11 biji kapsul __-=

3194
Pangkalan
Titisan
AZLNINTAINLA
Grid titisan
017910

Dulang titisan

® &

daussquiuazeile
Tangki air & penutup

)

NI
iUyl
Pemegang tangki
air boleh laras

auBnluiuasesaugaslusdaduntuutialug sa
gauariu lnantannisainniuasnuinen wiamiu
faeringen lunisinewwsniu Winadlu Espresso (laansa
1) (450 Lungo (q9Tn) ArwFuewiEnalu auin X, uaztlusia
Saunsan i

= A4 A4 "o - P
“TanzlwrresimenseiugUnaniugysudn
“Americano merupakan resipi baharu yang menghasilkan kopi separa pahit,
dengan mengekstrak kopi terlebih dahulu, kemudian ditambah air panas.

Untuk menyediakan minuman Americano, tekan kedua-dua butang Espresso
(atau Lungo untuk Americano XL) dan Air panas secara serentak.

“Hanya boleh didapati untuk mesin yang tersambung.
59



™ pniTvanually

@ Dapatkan Aplikas
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0 miluanuall Nespresso o auatluun
= a :// v 1Y o
winanuiuetlfnsslBaguds llsnsilinnuerl

Muat Turun Aplikasi Nespresso.
Jika anda sudah memilikinya, sila kemas kini Aplikasi tersebut

# Download on the
[ ¢ App Store

\ GETITON
}/’ Google Play

Lancarkan Aplikasi.

M348 UN139095U989gLIN9nT 169t wwwnespresso.com
Untuk menyemak kesesuaian perkakas anda, layari www.nespresso.com

© AANTDADLLATEITN LN

NESPRESSO.

Klik pada Ikon Mesin

neduey/ —epasangan

TilspagnAniazfiondaliamuivn susoohe Luauninuizauiuan
weennien 3riew .
Lﬁa"l%'munnqmguﬁﬁ Wendugrzasmsniunzespnudiniuannintnu
WRUILIAR uazi@iansie Wi TnaUJumannsdsnisunuey
@ Sila ingat bahawa mod Bluetoot/® mesti diaktifkan dahulu pada telefon pintar atau tablet anda
Untuk mendapat manfaat daripada semua ciri yang ada, pasangkan mesin anda dengan telefon pintar
atau tablet dan sambungkan ia ke Wi-Fi, mengikut arahan yang diberikan melalui Aplikasi.
Lﬁl'aﬁ'u@:@‘ﬂu%ﬂﬂ ﬂu One-Touch Order
AznzABU 3 A
Jugdnda: I Lep @ananewiu
= ON 4 Alaidnga: Tl L0 A&unzwiu

Apabila pepasangan telah selesai,

butang Pesanan Satu Sentuhan akan berkelip
sebanyak 3 kali

Pepasangan disahkan: Lampu LED PUTIH
berkelip; Pepasangan gagal: Lampu LED
JINGGA berkelip.

HarFunsdensie/
—UNgsl Ketersambungan

- NIAANNIGATLATDIA - Pengurusan Resipi

g - - Pesanan semula kapsul
- mimeﬁmmﬂ?mwu - Makluman penyelenggaraan

- ﬂq@LﬁqLﬁ@uﬂqﬁ\ﬂngﬁfﬂwq - Amaran pembersihan kerak
P 1% . - Dan lebih banyak lagi dapat dilihat
- NNTLANADU LRANASNTY menerusi Aplikasi

= = \
- BRZa1] andNINNNt Nauel



mﬂ%mm%LLiﬂu?famT\imﬂﬁvLﬂﬁlﬁ’ﬁmumLﬂmzﬂmmmu/ | @
Penggunaan kall pertama atau selepas tempoh yang lama tidak @)
digunakan

A Tdsaau 1aA55237981ANNLsaasna i ususULIN INaUANIAENAINNIALNAAINTNA I TanuazsAAitn
WudupsenaunTIm
A Pertama, baca langkah-langkah keselamatan bagi mengelakkan risiko renjatan elektrik maut dan kebakaran.

@ NM9AIAIAINTSI9TU: Espresso (1@ALNTATE): 40 1., Lungo (35N): 110 1A, Americano (813N T): 160 1. (NN 25 1. T15aU 125 14.),
W9 Americano XL (BL43N 11 2UNA XL): 200 1A, (NLN 40 NA. TIN5 160 14.), 1158 200 N4,
@ Ketetapan kilang: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kopi, 125 ml air panas), Americano XL: 200ml (40 ml kopi, 160 ml air panas), Air panas: 200ml.

(1] n'amﬁqmmifﬂLLmﬂimLﬁmmﬂsg@ © Ansuiiisuanal diuanuemuazivaadon

Lﬂﬂf;‘LmLﬂiﬂq m@mmﬂ”l%lmummmmﬂﬂmmmq
‘]J'ﬂ\‘i‘]]'ﬂ\i‘l/]'a?;lﬂ’]u@’NVlN‘n’]Elﬂiﬂ‘ﬂ'ﬂ‘ﬂ’ﬂ\iﬂ\i‘i_lﬁ‘i’“m’l
muaﬂnumLmuﬂumiqwmmmuwmmm n39a
TR AR ER I

Laraskan kabel, panjangkannya dan simpan lebihan kabel
di bawah mesin. Masukkan lebihan kabel dalam bekas pandu
di bawah tangki air kiri atau kanan palam, bergantung pada
kedudukan yang dipilih bagi tangki air. Pastikan mesin berada

iazenn (giadionnsvinmnnu
2vam)

Keluarkan tangki air dan bekas
kapsul untuk membersihkannya
(lihat bahagian Pembersihan).

e

pada kedudukan tegak.
[ S PR a o &y &
0 Faulanipzadniugindy (4] LANDNUFTIUIAILUINATENA 9Qﬂdndu‘iiﬂu'\mummu’)’]\iLL'NV'J’N
mmmm LL@“"‘n‘ﬂQLﬂULLﬂﬂﬁ;@W Wi
Sambungkan palam mesin ke punca kuasa elektrik. Isi tangki air dengan air minuman segar. Letakkan tangki air pada

pemegangnya dan letakkan
dulang titisan dan bekas kapsul
pada tempatnya.
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® mslunfusnidendaanniilalElenanidusseasnanng
@ Penggunaan kall pertama atau selepas tempoh yang lama tidak

digunakan

(6 Lﬂmmmmﬂmsﬂmﬂu Espresso (LOALNTA
1), Lungo (84Tn) mfﬂﬂumaﬁ@u
- ”L%In:wm. ANRINANNTe (Uszunny
303u17)
-lgdne: wianldeu
Untuk menghidupkan mesin, tekan sama ada butang
Espresso, Lungo, atau Air panas. (1)

- Lampu Berkelip: memanaskan (kira-kira 30 saat)
- Lampu Tetap: sedia

@ FaLAsRIIUNNINenTY (mmq@mquﬂﬂ 1 am ) 16
mﬂqiumm\l natl Lungo (q41n) ¥indn 3 AT ﬂmﬂumi@u
¥indn 2 aka

Untuk membilas mesin, letakkan satu bekas (isi padu minimum 1 L)
di bawah alur keluar kopi. Tekan butang Lungo. Ulangi sebanyak 3 kali.
Tekan butang Air panas. Ulangi sebanyak 2 kali.

(8] Lfn"aum'amsawmﬂtumﬂmiﬂgummmﬁmﬂumma "ailuanual” waz "nasdug” Ty
111 60 ATIATNNIOALIFLATRA Essenza Plus mfaqﬂmmnuaﬂnsmummm@qim e lunsdiild
MNELAY Club Member LRNNT1AAA mnmmmmumﬂﬂnmmuLmummu TsaufuRansdsnis
lwiadie "anarlinanuel” uaz "n1sdug

Untuk menyambung mesin anda, sila ikuti arahan dalam bahagian “Dapatkan Aplikasi” dan “Pepasangan” pada muka
surat 60. Beberapa perkakas boleh disambungkan ke mesin Essenza Plus anda hanya jika menggunakan nombor Ahli
Kelab yang unik. Untuk memasangkan perkakas tambahan, sila ikuti arahan dalam bahagian "Dapatkan Aplikasi" dan
"Pepasangan".

0 wnsasmstlaiagasneunuatlnirsesdnlusRavinam
inmz]u Espresso (oansaTs) uaz Lungo (49ln) Wianmil
(nadir] ldtiat Fund)

Untuk mematikan mesin sebelum mod Auto Tutup, tekan kedua-dua butang
Espresso dan Lungo serentak. (tekan sebentar - kurang dari 1 saat).

< P = ° o s o =
vAsad aziding unadanisinauleednludm uaaaini

Tl wni

Mesin akan bertukar mod TUTUP secara automatik selepas 9 minit tidak
digunakan.

nsaenu/ Fenyediaan Kopl

(1] Lﬂmﬂsmmﬂmsnmﬂm Espresso (104 ® Tansulanduauan uay
wnsale), Lungo (g43n) m'aﬂummuiw 1 7 dupia !
NEWIL: AaaiNANNEeu (Uszanm .
303u#) Tadne: wWHenldany

Untuk menghidupkan mesin, tekan sama ada
butang Espresso, Lungo atau Air panas. Lampu
Berkelip: memanaskan (kira-kira 30 saat) Lampu
Tetap: sedia

Angkat tuil dengan sepenuhnya
dan masukkan kapsul.
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Tutup tuil dan letakkan sebiji cawan
di bawah alur keluar kopi. Untuk
resipi yang menggunakan gelas
tinggi, keluarkan dulang titisan.




nsanu/ Fenyvediaan Kop

A aghanaulanduluansirseaingswinnu uazd fifnadesssziuevanaedunseiioafindudlelfouetnn
A\ Jangan sekali-kali mengangkat tuil semasa operasi dan rujuk pada langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan
kemungkinan bahaya apabila mengendalikan perkakasan.

Turnziaiani gussnsonalusanunfinganzsueg1d taresazansniunlnednludmifiasaaia
Semasa proses pemanasan, anda boleh menekan mana-mana butang minuman ketika lampu berkelip. Kopi kemudiannya akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah bersedia.

@ a & o o g P I ) \ , = 9 9 N Sy
wwizdmdunsissantideay seuuzsth linwalganlfudanAwetadi)udenfivualgaliuda newsznatlurinteu
Bagi penyediaan air panas sahaja, adalah disyorkan untuk mengeluarkan mana-mana bekas kapsul yang sudah digunakan ke dalam bekas kapsul terpakai sebelum menekan butang air panas.

%
w3
+0
P+0
0

Espresso (40 N4A.)
Lungo (110 H4.)

(NAWERNT) Americano (NN 25 NA. 1N581 125 NA.)

(gmw”mur‘fu) Americano XL (818530155 2u1A XL) (N1 40 1.
1115814 160 NA.)
111581 (200 NA.)

¥ o d’l nﬂl a’l ] =3 74
antqgaan lunAulantuuarasieiawalgaadludeaivwatlgaliugo

0O andazaan lunfulonTuuazaivenia
untgaasluteaiuuntgaliubq

w3

W
+0
P+0
0

Tekan butang minuman pilihan untuk memulakan. Penyediaan akan terhenti secara automatik.

Espresso (40 ml)

Lungo (110 ml)

(tekan serentak) Americano (25 ml kopi, 125 ml air panas)

(tekan serentak) Americano (40 ml kopi, 160 ml air panas)

Air Panas (200 ml)

Untuk menghentikan aliran kopi pada bila-bila masa, tekan mana-mana butang minuman.

Alihkan cawan. Angkat dan tutup tuil untuk
mengeluarkan kapsul dan memasukkannya
ke dalam bekas kapsul yang sudah digunakan.

@
@)
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NVemprogramkan |s

. S 0w &
tlugamunaansansinsalll
Mana-mana butang minuman boleh diprogramkan:

wg
W3
P +0
P+
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0

Espresso (40&1LNsa1m): Flaws 20 7970 N4,
41 (Lungo): Asuel 70 119 130 1A,

Americano (8 Lmﬂﬁu ) LAY Amerlcano XL
(@mei‘u AR XL): mLL‘V\ImLLm 20 DN 110 N4, mi@u
Flaus 25 £19 300 N4

145014 AL 50 19 300 Na.

Espresso: daripada 20 hingga 70 ml
Lungo: daripada 70 hingga 130 ml

Americano dan Americano XL:
kopi daripada 20 hingga 110 ml, air panas daripada 25 hingga
300 ml

Air panas: daripada 50 hingga 300 ml

2 0 iaAras LLms'a‘lwaﬂu‘Euu mwmﬂm
i (Inlaana) Lmummmmmfmmm
azann uialdungansludes

Hidupkan mesin dan tunggu sehingga mesin
berada dalam mod bersedia (lampu tetap).

Isi tangki air dengan air minuman segar

dan masukkan kapsul.

Fadu Arr

© 1MIUNIFUAITBIR BN LN

S lumsnsanFunanindusy

Espresso (L@ LWSA L) LAY Lungo (G
Tn): nezlat Espresso (L@@LWT’&I‘IJ ) 98 Q9
T (Lungo) mq”l,q ﬂmﬂﬂummmmma
mmmﬂmﬁmmwmmmi I LED A%
NENFLIE| 3 pa maauﬂumimm
Tuad immﬁmmuwzqnuumnmﬂq

S lumsnaanFunanindusy

Americano (RLN3N1T1) WAL Americano
X (@uEnalu auiaxy): Winayu
Espresso (A1 n5UaL33n 1) / 1198 Lungo
(e\'?w%umm?m‘l}u WA uaztly
mifauwmm U ﬂ@@wmmﬂm
Lumm@\imaimﬁmmwmmmi ¥
%auazBusneeaninlnedalus@ na
ﬂu{ﬁﬂmﬁ'ﬂLﬂ%m@'ﬁﬂiﬁiﬁmmﬁw
wmmmi ol LED AzNLWILIF)3 nis
atugiunssann s

-9°Lumimmﬂ?‘mmms'au nALN

mi'aum\i”lmunmmemqwim
Bunnuiidasnis I e aznzwsy
3973 A3 iveEuguNssaAnlus

Letakkan sebiji cawan di bawah alur
keluar kopi.

9 Bagi memprogramkan paras air Espresso

dan Lungo: Tekan dan tahan butang Espresso
atau Lungo. Lepaskan butang setelah jumlah
yang dikehendaki dikeluarkan. Lampu LED akan
berkelip pantas 3 kali untuk mengesahkan tetapan
baharu. Paras air kini telah disimpan.

9 Bagi memprogramkan paras air Americano

dan Americano XL : Tekan butang Espresso
(untuk Americano) / atau Lungo (untuk
Americano XL) dan Air panas secara serentak.
Lepaskan kedua-dua butang setelah mencapai
jumlah kopi yang dikehendaki. Air panas akan
mula mengalir secara automatik. Tekan butang
Air panas setelah mencapai paras air yang
dikehendaki. Lampu LED akan berkelip pantas
3 kali untuk mengesahkan tetapan baharu.

9 Bagi memprogramkan paras Air panas: Tekan

dan tahan butang Air panas sehingga mencapai
paras air yang dikehendaki. Lampu LED akan
berkelip pantas 3 kali untuk mengesahkan
tetapan baharu.
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LAFaRNINFaNnU N Al s udAnAaa 7 \A3asaziinguuadanisineulaednluds Weasu 9w
Mesin ini dilengkapi dengan ciri-ciri penjimat tenaga. Mesin akan secara automatik memasuki mod Auto Tutup selepas 9 minit.

® &

0 lfwasnuadrefidsz@nsnn: isesaclindsuliideangn Tusnusaldlfaarsedu wseswsdingmuanasnuamdeainilaifdiniglden 2 und udsain
9u7 wesavazdingluustanisvinaulaednluss

(1] Kecekapan penggunaan tenaga: Mesin akan meminimumkan penggunaan kuasa apabila tidak menyediakan minuman. Mesin akan memasuki mod tenaga rendah selepas 2 minit tidak digunakan.
Selepas 9 minit mesin akan secara automatik bertukar ke mod TUTUP.

MsaEmiflunnssarnanniseny
Penetapan Semula pada Ketstapan Ki\amg

mnﬂmfa‘mmﬂumsmmmnme N199UA Bluetooth WAL Wi-Fi AZ)NENLAN LL@”?vmummmvmwmuwvammm
msmmmn‘lﬁswﬁmﬂumu W37 Espresso (Lo LN 4 1): )40, W39 Lungo ( ml‘n ): 110 N4, W19 Americano (@mel‘u ): 150 314, (mu,w 25 4. m?@mzma)
W39 Americano XL (21430111 2UNA XL): 200 Q. (NLH 40 1. 5w 160 ua.), mmu 200 N4, svc-’mmmmvmwmm@vmmmmeumvmum

Jika anda menetapkan semula pada ketetapan kilang, ini akan membatalkan pepasangan Bluetooth® dan Wi-Fi dan akan menetapkan semula tahap keliatan air.
Ketetapan kilang adalah: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kopi, 125 ml air panas), Americano XL: 200ml (40 ml kopi, 160 ml air panas), Air panas: 200ml. Keliatan air ditetapkan

secara lalai sebagai keras.

aca @ ' ]
AETLEANTULATRIUDIAL:
Untuk melakukannya menggunakan mesin anda:

© IW LED AznzwaLIia 3 nis meuﬂum
Lm'ﬂqimnnﬂ,ﬂnmmuiﬂLﬂumﬁmmmn
T3emuuda anhueresasilaadlag
a6 WA

a A a ' |
(1) °lu°umsmﬂimﬂmag NALN Espresso (LOALNIA
1) Anal8 55019

Dalam keadaan mesin dipadamkan, tekan dan pegang butang
Espresso selama 5 minit.

Lampu LED akan berkelip pantas sebanyak 3 kali
untuk mengesahkan mesin telah ditetapkan semula
pada ketetapan kilang. Mesin kemudiannya akan
dimatikan secara automatik.
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™ AnginANazans/ —oMOersinan

() Aum’mmﬂwmmsmﬂ"lwv’\fw'amLavaﬂﬂnwauﬁys’mmmm muuﬂj@ﬂnimmmumumm@ﬂnsmmiﬂuuq /
fammm@mﬂ@nmﬂﬂﬂummmmwammem / st lithennaanazeniadnduitearsinazan / FnalE 3
AN wilss viseAsdaguIaNAN / finaldlureedneanu

A Risiko renjatan elektrik maut dan kebakaran. Jangan sekali-kali merendamkan perkakas atau sebahagiannya dalam air. /
Pastikan untuk mencabut palam dari kuasa elektrik sebelum pembersihan. / Jangan gunakan mana-mana ejen pembersihan yang
kuat atau pembersih pelarut. / Jangan gunakan objek-objek tajam, berus-berus atau pelelas yang tajam. / Jangan letakkan dalam
mesin pembasuh pinggan.

O wiiluansasi ﬁ’]uﬁ"ﬂdlﬁlﬁ uazwaLlgaludes ‘ O (2] mm’lmmamammuuummm #in vise
Lﬁ‘uLmﬂm@”ﬁué’olﬁwmLﬂuﬂim‘hwrﬁu uaznan ‘ NITANL mnuuﬂivﬂfamumumumm
mmmmwmwh@ﬂﬂmmm"mmmmimfﬂm Fneriu 1°nmuuwmmmmm@memm
uﬂﬂwaﬁa@wuLLuuiiﬂ@u LLavmqmﬂm@w‘%@u FunuiaznelusAteadulszdn

Kosongkan dulang titisan, pangkalan titisan dan bekas kapsul Keringkan dengan tuala, kain atau kertas baharu serta

setiap hari. Juga keluarkan tangki air dan penutupnya dan bersih dan pasang semula kesemua bahagian. Bersihkan
bersihkan kesemuanya dengan sabun pencuci tidak berbau alur keluar kopi dan bahagian dalam mesin dengan kerap
dan bilas dengan air suam / panas. menggunakan kain yang lembap.

negnamen Comoersinan Kerak

www.nespresso.com/descaling

A Tlspanudanisszimuanulaanie uumi@nmm A Baca langkah keselamatan pada bungkusan pembersihan

IONENINNTARENTY LL@“’@’N@\‘]M’W’Nﬂ'J’mﬂiuﬂ’]ﬂ"H\‘ﬂu kerak dan rujuk jadual bagi frekuensi penggunaan. Proses
pembersihan kerak boleh membahayakan. Elakkan daripada

‘mm‘ﬂ@ﬂmvﬂﬁ‘uuu'ﬂ’mﬂ'ﬂlﬁLﬂﬂ’ﬂum’miﬂ WANIALNNIT terkena mata, kulit dan permukaan. Sila rujuk jadual bahagian
Zﬁ’ummnﬂmr‘mmq Nrguuq LL@uwqu Iﬂ?mmmqifmluﬂqaﬂ@ "keliatan air" yang menUﬂjUkkan kekerapan pemberSihaﬂ
kerak yang diperlukan untuk prestasi optimum mesin anda,
anszinceniT Sﬁ\‘lmemmﬂuma‘mmmym‘umﬂ berdasarkan keliatan air. Bagi sebarang pertanyaan lain
zquﬁnu,,miwqmy@jqqmmmLﬂ@@qlimﬂfaqgmmmvmu berkaitan pembersihan kerak, sila hubungi Nespresso.

ANNNNIZANIBNLI YNNHAIDINIANFANIALALNTISA

peniu Tsnsinsia Nespresso
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neRemEnsw ombersinan Kerak

www.nespresso.com/descaling

grazlaal Urzanne 15 Wi
Tempoh masa lebih kurang 15 minit.

0 aemzniuluiAzas
dl v
AR RUNUA
AznFunzniLIient
TuTunansanlfeu

Bersihkan kerak mesin

kerak berkelip dalam mod
bersedia.

apabila amaran pembersihan :

O \Andsussqinfetiim
ALRNAAUDIATINTN VDS
=< a
09 (Uszunnl05am9)

1ga9adluiassqin

Isi tangki air dengan air
minuman segar sehingga paras
pertengahan (kira-kira 0.5 L).
Tuang sepeket uncang cecair
Nespresso ke dalam tangki air.

TN NUNARLNTU Nespresso

@ TanAulanTuaaive

eundgaadludeaiv
untgaldudo

Angkat dan tutupkan tuil
untuk mengeluarkan kapsul
ke dalam bekas kapsul yang
sudah digunakan.

O nanauy (HFunsdu

S oA v oaye .
A 1ansg) dn9lFvane
Funun

Letakkan satu bekas
(isi padu minimum 1 L)
di bawah alur keluar kopi.
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Kosongkan dulang titisan,

pangkalan titisan dan bekas
kapsul yang sudah digunakan.
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Untuk memasuki mod pembersihan
kerak, ketika mesin dihidupkan, tekan
ketiga-tiga butang Espresso, Lungo

dan air panas selama 5 saat.
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@ www.nespresso.com/descaling
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Espresso (L0 @LNga ) viga
Lungo (QQTH)

Ketiga-tiga lampu LED
berkelip. Amaran pembersihan
kerak akan berkelip sepanjang
proses pembersihan kerak.

Untuk keluar daripada mod
pembersihan kerak, tekan sama
ada butang Espresso atau
Lungo.

newdu uAaseunnsdng |

® wihaanantesldaning 1 6ns
uazldnauding natluningeu Wawmia
a8na1nTedldudn Iﬁﬂﬁu“ﬁmm
TURBUN 9 wAY 10 BNUINATS
Kosongkan bekas 1 liter dan letakkan kembali.

Tekan butang air panas. Apabila tangki air sudah
kosong, ulang langkah 9 dan 10 sekali.

O BUNTTUIUNNTANALNTUSE

Tudaussqrinazluasanaumun

Untuk memulakan pembersihan kerak,
tekan butang air panas dan tunggu
sehingga tangki air menjadi kosong.

& o = 3 & v
O ‘HaalATRNENAUIESAFELSan
waa wiresazilaealnednTud®

Apabila kitaran bilasan telah selesai, mesin
akan dimatikan secara automatik.

nsnatlutingan udaseaundnii |

O

O i ludiussaaanaumnnn
v v L4
waRe ldEanm
@ ANAza1nauRessAlgIgn
Kosongkan dan bilas tangki

air. Isi dengan air minuman segar
sehingga tahap maksimum.

® wnihlugnusestiiean

Kosongkan pangkalan titisan.
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Tahap keliatan air boleh diuji dengan penguiji keliatan air yang tersed\a di muka surat pertama manual pengguna.

Untuk menetapkan keliatan air melalui mesin anda:

O lurnziasasilaag natu
mumﬂq 53U ﬂummt,mlm
mwmmmmmmimmﬂmuu

Dalam keadaan mesin dipadamkan,
tekan dan pegang butang Air panas
selama 5 saat. Butang-butang minuman
akan berkelip untuk menunjukkan tetapan
semasa.

AMNNTEAIURIUN* / Keliatan air*

App.

/1/ Lembut L———— 32610/ Tahap 0
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E— | .
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(E— ] | =
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Untuk menukar tetapan keliatan air, tekan butang Air panas sebanyak
mungkin sehingga mencapai tahap yang dikehendaki
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* maluuet ansnsodiuusiaanunsgiinsresi linnidelwinde “aouzaein’
* Dalam Aplikasi, keliatan air boleh dilaraskan pada bila-bila masa di bahagian “Status Air”.

sl uisdfueEnlunazintauteaflufiAseannlidesdanenfusaiu
Kekerapan penggunaan fungsi Americano atau air panas mungkin akan mengakibatkan pembersihan kerak yang lebih awal.

14 Espresso, Lungo UASTINTAUNEIIL: 49
Espresso, Lungo, Air panas berkelip: Keras

134 Espresso WAZ Lungo NEWIL: NATN
Espresso, Lungo berkelip: Sederhana

14 Espresso NEW3L: 7N
Espresso berkelip: Lembut

Wi/ Cawan & (40 NA.Y (40 m)
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1) vi3@ Lungo (g91n)

Untuk mengesahkan dan
keluar dari mod tetapan
keliatan air, tekan sama ada
butang Espresso atau Lungo.

NMSANAENTUNRIAN:* / Selepas pembersihan kerak:*

FAUAMNNITAHFILAS
Darjah Perancis

FzALAMNNIZANNLaTL
Gred Jerman
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Kalsium Karbonat
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@) Pengosongan SISTEIM sebelum tempoh lama tidak digunakan dan untuk perlindungan fros,
atau sebelum pembaikpulihan

@ nantiusqneenLAy
TanAulenTuuazas
anannu MHdananiun

Keluarkan tangki air dan buka
serta tutup tuil. Letakkan sebiji
bekas di bawah alur keluar kopi.

O dumnaunisongdrlussuuasizuALLuMG
wizaaazinealnednluel® HenssuiunnagTaau

Proses pengosongan bermula. Mesin dimatikan secara
automatik apabila prosedur tamat.

0 lurnziiasasilaag navi a1aillatesnuiainiane
1Ju Espresso (0@ nealD) uay WAT89AzgNITILNIINU 10
v % a = = o
Lungo (49Tn) A1913 537 I U Ba9ann

LED INAHNANAENEWILAA LAY

Dalam keadaan mesin dimatikan. Stim boleh keluar dari saluran keluar.
tekan kedua-dua butang Espresso Mesin tetap disekat selama 10 minit
dan Lungo selama 5 saat. Ketiga-tiga selepas pengosongan.

lampu LED berkelip secara selang-seli.

O wuaziANuazaIntaiuualgan Husa
01A904UN WAL ILIEN
@ Kosongkan dan bersihkan bekas kapsul yang sudah digunakan,

dulang titisan dan pangkalan titisan.

S

nssierin One-Touch Order assnay
Tetapkan Pesanan Satu Sentuhan

1)1 One-Touch Order Tagilinnuanunsndsuntlgalunzninmiaenlililnenssannissasesnm naRaiguNALN F8015AIAN:
Butang Pesanan Satu Sentuhan membolehkan anda memesan terus bakul kapsul yang telah ditentukan dari mesin anda setiap kali anda menekan butang. Untuk menetapkannya:
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t?maﬂﬁﬁw_jﬂqﬂmril,ﬁwﬁumm?: BRI ERH
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Sambungkan mesin anda, ikuti arahan dalam bahagian
“Dapatkan Aplikasi” dan “Pepasangan” pada muka surat 60.
Beberapa perkakas boleh disambungkan ke mesin Essenza Plus
anda hanya jika menggunakan nombor Keahlian Kelab yang
unik. Untuk memasangkan perkakas tambahan, sila ikuti arahan
dalam bahagian "Dapatkan Aplikasi" dan "Pepasangan"”.

0 dFuusaiinmandsteunganiuuel
dl 2 1)
sieinleut]u one-Touch Order

Tutupkan tuil. Kosongkan dan bersihkan bekas
kapsul yang sudah digunakan, dulang titisan dan
pangkalan titisan.
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Tekan butang Pesanan Satu Sentuhanjika anda mahu memesan kapsul.
Pesanan disahkan: Lampu LED PUTIH stabil

Pesanan gagal: Lampu LED JINGGA

Jika pesanan disahkan, lampu LED PUTIH akan tetap stabil untuk 2 jam.

Ketika ini, anda boleh membatalkan pesanan jika perlu melalui Aplikasi.

Butang Pesanan Satu Sentuhan akan diaktifkan semula apabila pesanan terkini
anda telah dihantar.

Anda boleh mengurus dan menjejaki pesanan anda melalui Aplikasi.

Sekiranya terdapat pertanyaan, hubungi Nespresso.

ANntlaltanw/dalEanunimansia/

Pengaktifan/Menyanaktifkan Ketersamibungan

WG Bluetooth® Loz Wi-Fi azgnilalfsusing B ufiuaeasas
Ambil perhatian bahawa Bluetooth® dan Wi-Fi diaktifkan secara lalai pada mesin anda.
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v ¥y _a =
#nald 5 U7

-l LeD aznesis L uddn 3 A5 ety
drilanns@enseunin

v a d ar
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Wi-Fi anAa:
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- Untuk menyahaktifkan fungsi Bluetooth® dan Wi-Fi
daripada mesin anda:

- Dalam keadaan mesin dipadamkan, tekan dan pegang
butang Pesanan Satu Sentuhan selama 5 saat.

- Lampu LED akan berkelip sebanyak 3 kali dalam
warna JINGGA untuk mengesahkan sambungan telah
dinyahaktifkan.

- Untuk mengaktifkan semula fungsi Bluetooth® dan Wi-Fi:

- Dalam keadaan mesin dipadamkan, sekali lagi tekan dan
pegang butang Pesanan Satu Sentuhan selama 5 saat.

- Lampu LED akan berkelip sebanyak 3 kali dalam warna PUTIH
untuk mengesahkan sambungan telah diaktifkan.
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Penyelesalan Masalan

@ Video tersedia dalam aplikasi dan di www.nespresso.com - Pergi ke bahagian “Perkhidmatan”.

Pepasangan tidak berjaya.
Jika anda mahu nyahpasang mesin anda, melalui
Aplikasi.

Tiada penunjuk lampu.

Tiada kopi, tiada air

Kopi keluar begitu perlahan.
Kopi tidak cukup panas

Bahagian kapsul bocor (air dalam bekas kapsul).

Kesemua 3 butang minuman berkelip pantas.

Isyarat lampu berkelip pembersihan kerak (isyarat
pembersihan kerak tahap 1).

Isyarat lampu tetap pembersihan kerak (isyarat
pembersihan kerak tahap 2).

Lampu LED JINGGA butang Pesanan Satu Sentuhan.

Kelipan tidak teratur.

Tiada kopi, hanya air yang mengalir keluar (walaupun
kapsul telah dimasukkan).

Kesemua 4 butang akan berkelip secara berselang-seli
(daripada depan ke belakang).

- Semak sama ada Bluetooth® dalam telefon pintar atar tablet telah diaktifkan.

- Semak kesesuaian telefon pintar atau tablet anda dengan mesin ini (lihat muka surat 60).

- Pastikan telefon pintar atau tablet diletakkan bersebelahan dengan mesin (jarak maksimum 20 cm) semasa pepasangan.
- Pastikan tidak menghidupkan sebarang gelombang mikro berdekatan dengan mesin semasa pepasangan.

- Pergi ke Aplikasi “Nama”, klik pada “Status mesin”, kemudian klik “Nyahpasang mesin ini".
- Klik pada “nyahpasang perkakas ini” untuk mengesahkan permintaan nyahpasang.
- Nota: Sekiranya nyahpepasangan, semua tetapan dan spesifikasi akan hilang dan mesin akan ditetapkan semula pada ketetapan kilang.

- Periksa salur kuasa, palam, voltan, dan fius. Sekiranya bermasalah, hubungi Nespresso.

- Penggunaan kali pertama: isikan tangki air dengan air suam (maksimum 55° C) dan ketahui tentang mesin mengikut arahan di muka surat 61.
- Air tangki kosong. Isikan tangki air.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan Kerak.

- Kelajuan aliran bergantung pada variasi kopi.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan Kerak.

- Panaskan cawan terlebih dahulu.
- Bersihkan kerak jika perlu.

- Letakkan kapsul dengan betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Nespresso.

- Mesin dalam kesilapan, terlampau panas atau dalam persekitaran di bawah 0 ° C/ 32 ° F. Sila tunggu sehingga semua butang berhenti berkelip, ini mungkin
mengambil masa beberapa minit.

- Jika butang-butang masih berkelip selepas beberapa minit, cabut dan pasangkan semula mesin.

- Jika masalah berterusan, hubungi Nespresso.

- Mesin akan mengeluarkan amaran pembersihan kerak bergantung pada penggunaan minuman. Bersihkan kerak mesin.

- Mesin akan mengeluarkan amaran pembersihan kerak bergantung pada penggunaan minuman. Buang kerak kapur pada mesin dengan segera untuk
mengelakkan prestasi mesin dan kualiti kopi merosot.

- Semak jika mesin anda telah dipasangkan dengan telefon pintar atau tablet dan Wi-Fi disambungkan pada mesin. Anda boleh menyemak status
ketersambungan mesin melalui Aplikasi.

- Semak jika pesanan telah dikonfigurasikan dan dihantar ke mesin melalui Aplikasi.

- Semak jika pesanan telah diproses. Butang Pesanan Satu Sentuhan akan diaktifkan semula apabila pesanan terkini anda telah dihantar.

- Hantarkan perkakasan untuk dibaiki atau hubungi Nespresso.

- Sekiranya bermasalah, hubungi Nespresso.

- Kemas kini perisian tegar sedang dijalankan. Sila tunggu beberapa minit sehingga kemas kini telah selesai. Ketika ini, mesin tidak boleh digunakan.
Apabila kemas kini selesai, kelipan akan berhenti dan mesin akan ditutup.
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Perkakas anda mengandungi bahan berharga boleh pulih atau dikitar semula. Pengasingan
sisa bahan-bahan buangan mengikut jenis adalah sebagai pemudah cara untuk mengitar
semula bahan mentah berharga. Tinggalkan perkakasan di pusat pengumpulan. Anda boleh
mendapatkan maklumat mengenai pelupusan daripada pihak berkuasa tempatan anda.

nesulseiunLusnte/ Jominan lernad

Nespresso %’yﬂsxﬁunjﬁ'@mm’mQLLa:ﬂﬁ@nﬁmammmﬁmﬁmﬁfﬁﬂumm 2840
nanfulszinFuaniunfeduiuazsiewuanmang unisdaaiuisliiniu Nespresso it
Rgaiiufite ludosvaznaniusyiu Nespresso azdanugnibai asundnsinsifidngn
Winunaeiitiareniim lnsfidnearsedlifesdealians napineiufoumau
Visetudaufidenumna B sziumadndounaniusziumnnudens vievnisew uf
widszazinanlaasunda mﬁuﬂiwnul,mumnmulumfauﬂ@ummmqimwmmmnmw
Uszumidude aiifvg nslbendiligndies mﬂmmmﬂu’l,mwﬂﬂuﬂnmuﬂmimmumu
aA95121 Nespresso s usilidniniits nsdnvsennasasuani mmﬂavmm
Auae m@mﬂuﬂgummumLLuwm‘lumi‘lsmuu@mnmm nstqesnnitlismnzaanie
Tifieane neindpazniuuAadaNvitenzniuazan mm'ﬂum'ﬂnmmmmﬂwﬂummmu
nssmulauetenunurdninmfiagliliFueynnm mslideTnglsasimanisin
nidl e thviaa siderfadaniauengu) mefudseiuiifna ¥ A lulsamafitedusnitely
szinAui Nespresso 1nevizelifinsdufinsuieniufififayadunzmamatiamiiou
fuindu mﬂqﬁuﬂivnmwu@ﬂﬂ?vmﬁwmﬁumnnmnmmmamnml,mvmmvlmmmaé
Aunlseiudifestiodlnlssmailiininng unseliindesnie wlaeuezludliismaglunis
Sunlsriui] Nespresso azudaliid e msuazBanifusmdsanidesiies sy
drzfuundintiefurenaspuiuinteygegaies Nespresso laidnazifinananig
Infinu Auusimenanfieynyelaengvsnefifendes dafuansfudsiugudinld
anii A siveufleAviTneeuassumungyuanen lisdunismenanusiagedu
fefFiusednbinan wnanudiedudnsingdign Tusesinsie Nespresso iiata
unzhfeniudsnisdeten plesanisinselfniiylosueas www.nespresso.com

Nespresso menjamin produk ini terhadap kerosakan material dan mutu kerja untuk tempoh
2 tahun. Tempoh waranti bermula dari tarikh pembelian dan Nespresso memerlukan anda
menunjukkan bukti asal pembelian sebagai pengesahkan tarikh pembelian. Dalam masa
waranti, Nespresso akan membaiki atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-
mana produk yang rosak tanpa mengenakan sebarang bayaran kepada pemilik. Produk
gantian atau bahagian dibaiki akan hanya dijamin mengikut waranti asal yang belum tamat
tempoh atau enam bulan, yang mana lebih besar. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi
kerosakan berpunca daripada kecuaian, kemalangan, penyalahgunaan, atau apa-apa sebab
lain yang di luar kawalan munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada:
haus dan lusuh biasa, kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan
yang tidak wajar atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak,
sambungan pada bekalan kuasa tidak mencukupi, pengubahsuaian atau pembaikan produk
yang tidak dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau
sebab-sebab luaran lain. Waranti ini hanya sah di negara pembelian atau di negara lain yang
mana Nespresso menjual atau menawarkan perkhidmatan model sama dengan spesifikasi
teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar negara pembelian adalah terhad kepada
terma dan syarat waranti yang sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau
penggantian tidak dilindungi oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan
kos akan dikenakan kepada pemilik. Waranti terhad ini haruslah menjadi liabiliti sepenuhnya
pihak Nespresso walau bagaimanapun penyebabnya. Kecuali setakat yang dibenarkan
undang-undang dikenakan, terma waranti terhad ini tidak mengecualikan, menghadkan atau
mengubah suai hak-hak statutori wajib dikenakan, terma terhadap penjualan produk ini dan
adalah tambahan hak-hak tersebut. Jika produk anda didapati rosak, hubungi Nespresso
untuk suruhan penerusan dengan pembaikan. Sila layari laman web kami di
www.nespresso.com bagi dapatkan maklumat untuk berhubung.

rasia Nespressos 1UoLN0 Nespresso

LummnL'i’l'lummin‘ws‘wmqummm'a"’l‘m’luaﬂn?mmuuml'aaﬂm 9N
AnufeINsTioyaLsLRN ‘lunimwﬂi”@uﬂmmmfammmimuuvm Tilsmlnsinsie
Nespresso 1i7a5unw Nespresso w’lm‘u'aumw AIATNNINGIATBEAT I
Nespresso 1i7a59un1 Nespresso wimiuﬂumﬂmimTuLLﬂu «EuRfieniug Nespresso,
TUNFeaLAEeITINLAEeT Nespresso.com

Oleh kerana kami tidak dapat menjangkakan semua penggunaan perkakas anda, jika
anda memerlukan sebarang maklumat tambahan, sekiranya bermasalah atau hanya ingin
mendapatkan nasihat, hubungi Nespresso atau wakil sah Nespresso anda. Maklumat
untuk menghubungi Nespresso yang berdekatan anda atau wakil sah Nespresso anda
boleh didapati di dalam folder «Selamat Datang ke Nespresso» dalam kotak mesin anda
atau di nespresso.com
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